
42" (1961 ~ 1962) -- N" 5

Kamer
van Volksvertegenwoordigers
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WETSONTWERP

tot WijZIgIng van de wetten betreffende de ver .•
keersbelastinq op de autovoertuigen, gecoördi .•

neerd op' 10 april 1951.

VERSLAG

NAMENS DE COMMISSIE
VOOR DE FIN ANCIEN (1)

UITGEBRACHT DOOR DE HEER EECKMAN.

DAMES EN HEREN,

Onderhavig wetsontwerp strekt er in de eerste 'plaats toe
de verkeersbe1asting op voertuiqen ,welke worden gebruikt
voor internatinaal vervoer, aan te passen aan de huidige
economisch e omstandigheden. Overeenkomstig artikel 12
van de samengeordende wetten wordt thans een vermin-
dering van 2/3 van' de jaarlijkse belasting verleend voor de
voertuigen die rninstens .7.000 kilogram wegen en die aan-
gewend worden tot Internationaal vervoer (T.I.R.), Deze
voertuiqen moqen evenwel niet meer dan 90 dagen per
[aar in Befgië gebruikt worden.

Om aan deze reglementering en aan de hiermede ge~
paard gaande administratieve beslommeringen een einde
te maken stelt de Regering voor de maximumgrens van
90 dagen 'eenvoudigweg af te schaffen en als compensatie
het bedrag der ontlasting te herleiden tot 60 %'

'k * *

(1) Sarnenstellinq van de Commissie:

Voorzitter: de heer Martel,
A. ~ Leden : de heren De Saeqer, De Staercke, Eeckrnan, Fimrners,

Kïebooms, Lavens, Meyers, Michel, Parisis, Saint-Remy, Scheyven. ~
Boeykens, Bouter, Cools, De Sweemer, Detlëqe, Gelders, Larners, Mar-
tel. Meriot, Paque (Simon). ~ De Clercq, Grootj ans,

B, ~ Plaatsvervanqers : de heren Discry, Eyskens, Gillès de Pélichç,
Herbiet, Posson, Vall dell Doele, - Bary, Sebrechts, Toubeeu, Van
Acker (Frank), Vercauteren. ~ Piron.
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RAPPORT

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION
DES FINANCES (1)

PAR M. EECKMAN.

---'-

MESDAMES, MESSIEURS,

Le présent projet de loi tend en premier lieu à adapter
aux circonstances économiques actuelles la taxe de circu-
lation sur les véhicules automobiles affectés à des transports
internationaux. Conformément à l'article 12 des lois coor-
données, une réduction de 2/3 de la taxe annuelle est actuel-
lement accordée pour les véhicules dont le poids est d'au
moins 7.000 kilogrammes et qui sont affectés à des trans-
ports internationaux (T. I. R.). Toutefois, ces véhicules ne
peuvent être utilisés en Belgique pendant plus de nonante
jours par an.

En vue de mettre fin à cette réglementation et aux com-
plications administratives qu'elle, entraîne, le Gouverne-
ment propose de supprimer purement et simplement la
limite de 90 jours et, à titre de compensation,' de ramener
le taux de la réduction à 60 %'

* * *

( I) Composition de la Commission:
Président: M. Martel.

A. _ Membres: MM. De Saeqer, De Staercke, Eeckman, Flrnmers,
Kieboorns, Lavens, Meyers, Michel, Parisis, Saint-Remy, Scheyven. ~
Boevkens, Bouret, Cools, De Sweerner, Detiège, Gelders, Laniers, Mar-
tel, Merlot, Paque (Simon). - De Clercq, Grootjans.

B. - Suppléants: MM. Discru, Eyskens, Gillès de Pëliclu), Herbiet,
Posson, Van dell Dnele. ~ Bary, Sebrechts, T'oubeau, Van Acker
(Frank), Vercauleren, _ Piron.
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De bedoeling van het ontwerp is ook nog :

a) een vennindering toe te staar, voor voertuigen die
slechts weiniq op de openbare weg rijden:
b) de motorvaartuiq en en -boten vrij te stellen van de ten

voordele van de Staat geheven verkeersbelastinq:
c) een forfaitaire taks in te voeren voor de aanhanq-

wagens die ontworpen zijn voor en uitsluitend dienen tot
het kamperen:

d) de motorrijwielen met een motor van ten hoogste
250 c.c. cilinderinhoud te onttrekken aan de Staatsbelas-
ting:

e) een forfaitaire taks te voorzien voor de personen-
wagens waarv an de motor en het onderstelap 1 januari
van het aanslagjaar meer dan 30 jaar in gebruik zijn;

f) ecn minimurn-aanslaqvoet vast te stellen,

Er valt te notcren dat aan de provincies en gemeenten
de mogelijkheid wordt gegeven belastinqen te heffen op
de sub. Iittera b) en d) vernoemde motorvaartuiqen en
motorrijwielen. Voor de lokale besturen zal dit geen adrni-
nistratieve verwikkelingen meebrenqen, Inderdaad het Be-
stuur der directe belastingen zal voor rekening der provin-
cies en qemeenten de inning blijven verzekeren van de cp
de motorrijwielen verschuldigde taks. Bij de kwijtingvan
deze belasting zal aan de belastingplichtige jaarlij ks een
door tussenkornst van de provinciale overheden geslagen
plaar worden afgeleverd.

In het raam van de gemeentelijke autonomie zullen de
lokale besturen zelf het bedrag van deze belasting vast-
stellen. Vooruitzichten dienaangaande kan men dus moei-
lijk maken, De veràntwoordelijkhcid die deze besturen dra-
gen ten aan aien van het kiezerscorps zal er hen evenwel
van weerhouden overdreven belastingen op te leggen.

Trouwens deze lokale belastingen zijn thans reeds hoqcr
clan de ten voordele van de Staat geheven belasting.

* * *

Bij wijze van amendement worden ten slotte nog een
reeks aanpassingen voorgesteld (zie stuk 427/3).

Besprekinq der artikelen,

Eerste artikel.

Bij artikel lwordt gepreciseerd dat de ten voordele van
de Staat geheven verkeersbelasting op de motorvaartuigen
en -botcn wordt afgeschaft.

Het geldt hier een rationalisatiemaatregel : een doeltref-
fende controle terzake is inderdaad practisch uitgesloten.
De opbrengst van de belasting is trouwens gering.

Het. spreekt van zelf dat de door het Bestuur van Waters
en Bossen geheven belasting op boten zonder motor die in
de binnenwaters wordcn gebruikt, blijft bestaan.

Dit ertikel iuerd eenpnriq aangenomen.

Art. 2.

Onderhavig artikel strekt ertoe de motorrijwielen en er-
mede gelijkgestelde voertuigen uitqerust met een motor
van maximum 250 c.c. vrij te stellen van de Staatsbelasting.

In stemming gebracht ioerd dit ertikel eenperiq aange-
nomen.

Art. 3.

Dit artikel heeft tot doel een forfaitaire: belasting van
200 frank in te voeren voor « antieke» wagens alsmede
voor kampeeraanhangwagens.

l 2 ]

En ou tre, le projet vise

a) à consentir une réduction pour les véhicules qui ne
circulent pas Salivent sur la voie publique;

b) à exempter de [a taxe de circulation au profit de
l'Etat les bateaux et canots à moteur;

c) de créer une taxe forfaitaire pour les remorques con-
çues spécialement pour le campinq et utilisées exclusive-
ment à cette fin;

dj de soustraire à la taxe d'Etat les motocyclettes pour-
vues d'un moteur d'une cylindrée maximum de 2S0 cm";

e ) de prévoir une taxe forfaitaire pour les voitures parti-
culières dont le moteur et le châssis ont plus de trente ans
dusa qc au 1"" janvier de l'année d'imposition;

f) de fixer un taux d'imposition minimum.

Il est à noter que la possibilité est offerte aux provinces
et communes de taxer les bateaux à moteur et les moto-
cyclettes visés aux littéras b) et d). Cette modification
n'entraînera pas de complications administratives pour les-
autorités locales, En effet, l'Administration des contribu-
tions directes continuera à assurer. pour le compte des
provinces et des communes. Ia perception de ,la taxe sur
les motocyclettes. A l'occasion de l'acquittement de cette
taxe. il sera délivré annuellement au contribuable une
plaque frappée par les soins des autoritée provinciales.

Les communes fixeront elles-mêmes, en vertu de l'auto-
nomie communale, le montant de cette taxe. Dans ces
conditions, il est difficile de se livrer à des prévisions à ce
sujet. La responsabilité desdites administrations vis-à-vis
du corps électoral les incitera à ne pas recourir à des taxes
excessives.

D'ailleurs, ces contributions locales sont dès à présent
plus élevées que la taxe perçue pour le compte de l'Etat.

* * *

Finalement, plusieurs adaptations sont proposées par
voie d'amendement (voir document 427/3).

Examen des articles.

Article premier.

L'article premier précise que la taxe de circulatlon perçue
au profit de l'Etat sur les bateaux et canots à moteur est
supprimée.

Il s'agit ici d'une mesure de rationalisation : en effet.
un contrôle efficace en ce domaine est pratiquement exclu.
Le produit de cet impôt est d'ailleurs minime.

Il va de soi que la taxe perçue par l'Administration des
Eaux et Forêts sur les bateaux sans moteur, utilisés sur
les eaux intérieures. subsiste.

Cet article est adopté à t'unanimité.

Art. 2.

Le présent article a pour but. d'exempter de la taxe au
profit de l'Etat les motocyclettes' et les engins y assimilés
pourvus d'un moteur d'une cylindrée maximum de 250 cc.

Mis au vote. cet article a été adopté à l'unanimité.

Art. 3.

Le but de cet article est cl'établir une taxe forfaitaire
de 200 francs sur les véhicules très vieux ainsi que sur les
remarques de camping.



Bij amendement (zie stuk 427/3) stelt de Regering voor
deze forfait.aire aanslaq u it te breiden tot «de aanhanq-
wagens die speciaal ontworpen zijn voor het vervoeren
van een boot »,

Het amendement, nlsmede hei gewijzigde artikel 3 tuer-
den eenpnrù; goedgekeurd.

Art. 3bis (nieuw).

Voor de uitbaters van autocardiensten en de vervoerders
van goederen, die over min of meer belangrijke autoparkcn
beschikken brengt het huidiq « reservestelsel » heel wat
nadelen mee.

Bij wijze van amendement stelt de Regering derhalve
voor (stuk 427/3) dit' regime dat thans toegekend wordt
op grond van artikel 28 de gecoördineerde wetten te ver-
vangen door een nieuw « reservestelsel » waarbi] de belas-
ting met 10 % wordt verminderd per voertuig «wanneer
zij verschuldigd is krachtens cen regelmatige aangifte inqe-
diend door een belastingplichtige die op 1 [anueri van het
belastingjaar en dit tot minstens 30 [uni, drie of meer auto-
voertuiqen aangeeft die geïnvesteerd zijn in een handels-,
nijverheids- of landbouwbedrijf »,

De belastinqplichtiqe die op 1 januari drie motorvoertui-
gen aanqeeft verhest dus het voordeel van dit gunstregime,
indien hij vóór 30 juni van hetzelfde jaar, één van zijn'
voertuigen van de hand zou doen. Gedurende het tweede
halljaar integendeel kan hij één van zijn 3 voertuigen ver-
kopen zonder dat dit aanleiding zal geven tot t.eruggave.

Subemendement van de heer Eeckmen
op het Regeringsamendement ('zie stuk 427/4).

De auteur ervan stelt voor dat - eens de verminderinq
op 1 januari toegekend - deze: ook zou toegepast worden
op de belasting verschuldiqd op het voertuiq dat in het
verkeer wordt gezet na 1 [anuari. '

Volgens de Minister van Financiëu betekent dit dat vol-
ledig verzaakt wordt aan één der basisvoorwaarden waarop
het gunstregime is uitqewerkt met name de aangifte van
het aantal wagens op 1 januari. Dit zou tot grote adminis-
tratieve verwikkelingen aanleiding geven. Een belastinq-
pllchtiqe die op 1 januari twee wagens aangeeft zou, op
grond van de idee vervat in het amendement, eveneens in

.aanmerkinçj dienen te komen voor het gunstregime. indien
hij zich in de loop van het jaar een derde voertuiq aan-

schaft. Er is nochtans geen reden om hem deze vermindering
te weigeren wanneer men zou toelaten dat iemand met drie
wagens vermindering zou bekomen voor een vierde voertuig
dat hij zich in de loop van het [aar aanschaft. Omgekeerd,
zo men het systeem logisch wil doortr-ekken, zou de ver-
voerder, die drie wagens aangeeft rnaar één ervan na 30
juni verkoopt, normaal tot teruggave moeren gedwongen
worden.

Dit is vanzelfsprekend in strijd met het voorgestelde
systeern.

De Minister vraagt dan ook dat het amendement zou
worden verworpen.

Het subarnendement van de heer Eeckman op het amen-
dement van de Regering werd vervolgens verworpen met
lOtegen 2 stemm en en 2 onthoudingen.

Het Regeringsamendement waarbij een artikel 3bis
wordt ingevoegd toerd eenpacio aangenomen.

Art.4.

Voor de voertuigen die aanqewend worden voor het
internationaal vervoer van goederen of enigerlei voorwerpen
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Par voie d'amendement (voir doc. 427/3). le Gouverne-
ment propose d'étendre cette taxation forfaitaire aux « re"
rnor que s spécialement conçues pour le transport d'un
bateau ».

L'amendement et l'article 3 ainsi modifié ont été adoptés
à l'unanimité.

Art. 3bis (nouveau},

Le régime actuel des « véhicules clits de réserve » pré-
sente de nombreux inconvénients pour les exploitants de
services d'autobus ou de services cie transport de mar-
chandises disposant d'un parc automobile quelque peu
important

Par voie cl'amendement, le Gouvernement propose dès
lors (doc, 11° 127/3) de remplacer Je régime accordé actuel.
Iement sur la base de l'article 28 des lois coordonnées par
un nouveau régime « des véhicules dits de réserve », ré-
duisant la taxe de 10 % par véhicule lorsqu'elle résulte
d'tine déclaration régulièrement souscrite par un redevable
qua, sui 1"1' janvier de l'année d'imposition, et ce jusqu'au
30 juill au moins, déclare trois véhicules à moteur ou plus,
investis dans une exploitation commerciale, industrielle ou
aqricole.

Le contribuable qui, le 1"1' janvier, déclare trois véhi-
cules à moteur, perd le bénéfice de ce régime cle faveur si,
avant le 30 juin de la même année, il ne disposait plus
que d'un de ses véhicules. Pal' Contre, il peut vendre UIl des
trois véhicules au cours du second semestre. sans que ceci
donne lieu à remboursement.

Sous-emendement présenté, p~r Jg. Eecknum
à l'amendement du Gouoernement (voir doc, 427/4).

L'auteur de l'amendement propose que - la réduction
étant accordée au 1"1' janvier - celle-ci soit appliquée à
la taxe due pour tout véhicule mis en circulation après
cette date.

Ceci signifierait. selon le Ministre des Finances. I'aban-
d~~ d'une 'des conditions essentielles du régime de faveur,
à savoir la déclaration du nombre de véhicules au 1 el' jan-
vier. Cela entraînerait de grandes complications d'ordre
administratif. Le contribuable qui déclare deux véhicules
au 1er janvier, devrait _ sur la base de l'idée contenue
dans l'amendement - entrer également en ligne de compte
pour le régime de faveur, s'il achète un troisième véhi-
cule dans le courant de l'année. Il n'y a cependant aucune
raison de Iui refuser cette réduction du moment qu'elle est.
accordée, pour UTI quatrième véhicule acheté dans le COlt-

rant de l'année, au possesseur de trois véhicules. Inverse-
ment, si l'on veut l'ester dans la ligne du système. 'le trans-
porteur qui déclare trois camions mais qui en a vendu un
après le 30 juin devrait normalement être tenu à restitution.

Ceci est manifestement contraire au système proposé.

C'est pourquoi le Ministre demande le rejet de J'amen-
dement.

Le sous-amendement de M. Eeckman à l'amendement
gouvernemental fut ensuite rejeté pal' 10 voix contre 2 et
2 abstentions.

L'amendement gouvernemental prévoyant l'insertion d'un
article 3bis a été adopté il l'unanimité,

Art. 4,

Pour les véhicules affectés à des transports internationaux
de marchandises Olt d'objets quelconques, dont le poids
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waarvan het belastbaar gewicht mmimum 7.000 kilogram
bcdraaqt wordt thans, zoals reeds gezegd, een verrninderinq
van 2/3 van de belasting verleend, op voorwaarde dat dit
voertuig niet meer dan 90 dagen per jaar in België wordt
gebruikt,

Bij artikel 4 stelt men voor enerzljds deze grens van 90
dagen af te schaffen en anderzijds - als compensatie
het bedrag der vermindering te herleiden tot 60 %'

Artikel 4 bepaalt verder :

a) dat de Minister van Financiën alle nodig 'geoordeelde
controlemaatregelen voorschrij ft;

b) en dat elke inbreuk op deze maatregel het intrekken
van de vermindering ten gevolge hee ft.

In verband met deze laatste bepaling werden door de
heer Eeckman twee amendementen ingediend.

1) Een eerste amendement strekt ertoe de hierboven
onder littera b) voorkomende bepaling uit het ontwerp
te Iichten.

Dit amendement werd evenwel ingetrokken en vervanqen
door een tweede amendement.

2) Dit tweede amendement luidt als volgt: «Elke in-
breuk op deze maatregelen kan het intrekken van de ver-
minderinq tot tJevolg hebben. »

Om te vermljden dat een onvrijwillige vergissing auto-
matis ch aanletdinq zou geven tot een sanctie, dient aan
de bevoegde Minister een ruime beoordelingsbevoegdheid
te worden gegeven.

Deze bevoeqdheid is volgens een lid echter van die aard
om de Minister grote moeilijkheden te bezorgen. Dit zou
niet het geval zljn, indien de tekst in objectleve criteria
voorzag. ,

, Dit is eveneens de mening van de Minister. Het gaat
bovendien z.i. niet op dat men een gt1llstregime in het leven
zou roepen zonder dat sancties worden voorz ien.

, Verqeleken met het huidiqe regime, zijn deze sancties
trouwens niet zo zwaar,

,Immers. de intrekking van de reductie slaat alleen op
het voertuiq dat aan de voorgeschreven controlemaatreqe-
len niet vóldoet.

Een ander lid kan zich met het amendement van de
heer Eeckman niet verenigen. De interpretatiebevoegdheid
die aan de Minister van Financiën wordt toegekend is te
ruim,

Wel is hij voorstander van het eerste amendement,
waarbij de schrapping van de laatste volzin van § 2 wordt
voorqesteld. In geval van goede trouw zou men de belas-
tinqplichtiqe de moqelijkheid moeten biedenzijn verqis-
sing goed te maken. De voorgestelde teksi laat dit even-
wel niet toc, Derhalvezal hij dit, amendement voor zijn
rekening nernen.

Een lid meent dat het een grove vergissing zou zijn
indien de wetgever geen sanctie zou hepalen. Zijn inziens
zou dit er heel wat belastingplichtigen toe aanzetten de
controlemaatregelen niet na te leven.

In stemming gebracht, werd het eerste amendement van
de heer Eeckman, dat een ander lid voor zijn rekeninq
heeft genomen. verworpen met Il tegen 2 stemmen en 1
onthouding.

Het tweede amendement van de heer Eeckman werd
verworpen met Il tegen 3 stem men.

Het ertikel 4 werd oeroolqens eenpcriq aangenomen.

Art. 5.

Voor de voertuigen die welllig op de openbare weg
rijden (foorkramers, enz,.) wordt de voor een jaar ver-

[ 4 ]

imposable est d'au moins 7,000 kilogrammes, une réduction
de 2/3 de la taxe est actuellement accordée, comme déjà
dit, pour autant que ces véhicules ne sont utilisés en Bel-
gique que pendant nonante jours par an au maximum,

A l'article 4 il est proposé, d'une part. de supprimer la
limite de 90 jours et, d'autre part. de ramener, en com-
pensation, le montant de la réduction à 60 %'

En outre, l'article -1 stipule :

a) que le Ministre des Finances prescrit toutes mesmes
de contrôle jugées nécessaires;

b) et que toute infraction à ces mesures entraîne le: retrait
de la réduction.

M. Eeckman a présenté deux amendements relatifs à
cette dernière disposition :

1) Un premier amendement tend il supprimer la dispo-
sition reprise, ci-dessus, sous le littera b),

Cet amendement fut toutefois retiré par son auteur et
remplacé par un second amendement.

2) Ce second amendement est libellé Comme suit :
« Toute infraction à ces mesures peut entraîner le retrait
de la réduction ».

En vue d'empêcher une sanction automatique à la suite
d'une erreur involontaire, le Ministre compétent 'doit dis-
poser d'un large pouvoir d'appréciation.

Un membre estime toutefois que cette liberté d' apprë-
ciation est de nature à entraîner de grandes difficultés pour
le Ministre. Tel ne serait pas le cas si le texte prévoyait
des critères objectifs.

C'est également l'avis du Ministre. Celui-ci estime qu'il
serait inconcevable de créer un régime de' faveur sans pré-
voir de sanctions.

Comparativement à la situation actuelle, ces sanctions ne
sont d'ailleurs pas tellement graves.

Le retrait de la réduction ne se rapporte en effet qu'au
véhicule qui ne répond pas aux .mesures de contrôle pres-
~~, ,-

Un autre membre ne peut se rallier à l'amendement de
M, Beckman. La liberté d'interprétation conférée au Mi-
nistre est trop étendue.

Il est cependant partisan du premier amendement. pro-
posant la suppression de la dernière phrase du § 2. Si le
contribuable: a été de bonne foi, on devrait lui permettre
de réparer son erreur. Le texte proposé ne le permet toute-
fois pas. C'est la raison pour laquelle il reprend à son
compte l'amendement en question.

Un membre estime que ce serait une grave erreur si le
législateur ne prévoyait pas de sanction. A son avis, cela
inciterait bon nombre de contribuables à ne pas observer
les mesures de contrôle.

Mis aux voix, le premier amendement de M. Eeckman,
qu'un autre membre a repris à son compte, a été rejeté
par Il voix contre 2 et 1 abstention.

Le deuxième amendement de M. Eeckman a été rejeté
par Il voix contre: 3,

Ensuite, l'erticle "1 a été adopté à l'unanimité.

Art. 5.

La taxe: de circulation, due pour un an, est réduite à
1/9, 2/9 ou 3/9, pour les véhicules qui n'empruntent pas



schuldigde ver.keersbelasting herleid tot 1/9, 2/9 of 3/9,
naargelang het aantal dagen gebruik van het voertuig res-
pectievelijk geen 30, 60 of 90 overschrijdt.

Elke inbreuk op de terzake door de Minister van Finan-
ciën voorgeschreven controlemaatregelen heeft het intrek-
ken van de vermindering ten gevolge.

Een ee rste amendement van de heer Eeckman strekt
ertoe aan deze sanctie te verzaken.

Dit amendement wordt ingetrokken en vervangen door
een amendement waarbij aan de Mlnister de mogelijkheid
wordt geboden de vermindering in te trekken,

Dit laatste amendement werd verworpcn met 10 tegen 3
stemmen en lonthouding.

Het ettikel tuetd eenperiçnenqenomen.

Art, 6.

Het geldt' hier een loutere yormwijziging.

Eenparig eenqenomen,

Art. 6bis (nieuw).

Voor voertuigen die slechts een seizoenqebruik kennen
(autocars, enz.) kan, rnits betaling van een verhoging met
1/ 10, de verkeersbelasting betaald worden voor 3 of 6
maand en.

In sommige gevallen kan dit supplement hoog oplopen.
Bij amendement stelt de Regering derhalve voor deze

verhoqinq te beperken tot 500 frank per geval.

Dit entendement uretd eenperiq aenqenomen,

Art. 6ter (nieuw).

Om het a Iwisselend- gebruik van de aanhangwagens
mogelijk te maken, dient de Regering een amendement.
in waarbij de betalingvan de belasting verschuld iqd
voor de hoogste belastbare aanhanqwaqen het gebruik zal
dekken van alle aanhangwagens, met minder of gelijke
belastbare basis,

Dit amendement' werd eenperiq eanqenomen,

Art. 6quater (nieuw ).

Dit amendement staat in verband met het amendement
waarvan zoéven sprake. .

Het bepaalt dat, « behalve in geval van teruqqave, het
Hscaal kenteken afgeleverd voor de 'onder artikel 6t€l' be-
doelde aanhangwagen slechts kan vervangen worden mits
een nieuwe betaling van de belasting »,

Op deze tekst werd door de heer Eeckman een sub-
amendement ingediend, waarbij de vervanging van het fis-
caal kenteken zou overwogen worden «indien het onbe-
twistbaar bewijs van zijn vernietiging wordt voorqebracht ».

Volqens de Minister is de voorgestelde wijziging te
ruirn, De vervanging van het fiscaal kenteken op grond
van een bewijs door getuigen niet kan overwogen worden
zonder het stelsel in gevaar te brengen.

Derhalve stelt hij voor, in het tweede lid van artikel
Gquetet tussen de woorden «behalve in geval van teruq-
gave» en de woorden «wordt het fiscaal kenteken » de
woorden in te voegen « of in geval van rarnp waarbij het
onbetwistbaar bewijs van zijn vernietiging wordt voort-
gebracht ».

Het amendement van de heer Eeckman wordt inqetrok-
ken.
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souvent la voie publique (forains, etc ... ), selon que le nom-
bre des journées d'emploi ne dépasse respectivement pas
les 30, 60 ou 90 jours.

Toute infraction aux mesures de contrôle. prescrites en
cette matière par le Ministre des Finances, entraîne le
retrait de la réduction.

Le premier amendement de M. Ecckman tend à renon-
cer à cette sanction.

Cet amendement est retiré et remplacé par un amende-
ment donnant au Ministre la possibilité de retirer cette
réduction.

Ce dernier amendement est rejeté par 10 voix contre 3
et I abstention.

Cet article est adopté it l'unanimité.

Art. 6.

Il s'agit, en l'occurrence, d'une simple modification de
forme.

Adopté à l'unanimité.

Art. 6bis (nouveau).

Pour des véhicules à usage exclusivement saisonnier
(autocars, etc.). la taxe de circulation peut actuellement
être payée pour 3 ou 6 mois, moyennant le paiement d'une
augmentation de 1/10".

Dans certains cas, il peut s'agir d'un supplément élevé.
Le Gouvernement propose dès lors par voie d'amende-

ment de limiter cette augmentation à 500 francs dans cha-
que cas.

Cet amendement est edopté à l'unanimité.

Art. Gier (nouveau).

Afin de permettre l'emploi de remorques «par roule-
ment », le Gouvernement présente un amendement pré-
voyant que le paiement de la taxe. due pour la remorque
la plus Imposable, couvrira l'emploi de toutes les remor-
ques dont la base imposable est moindre ou égale.

Cet article est adopté it l'unanimité.

Art. 6quater (nouveau).

Cet amendement se rapporte à l'amendement dont il
vient d'être question, .

Il stipule que, sauf s'il est restitué, le signe distinctif
délivré pour les remorques visées à l'article 6 n'est rem-
placé que moyennant nouveau paiement dé la taxe.

M. Eeckman a présenté un sous-amendement à ce texte,
prévoyant que le remplacement du signe distinctif fiscal
serait envisagé « si la preuve incontestable de sa destruction
est apportée ».

Selon le Ministre, la modification proposée' a une portée
trop étendue. Le remplacement du signe distinctif fiscal sur
base d'une preuve par témoins ne peut être envisagée sans
compromettre tout le système.

Il propose dès lors d'insérer au deuxième alinéa de l'ar-
ticle Gqueter, entre les mots «sauf s'il est restitué» et les
mots « le signe distinctif », les mots « ou en cas de sinistre,
si la preuve indiscutable de sa destructión est apportée »,

L'amendement de M. Eeckrnan est retiré.
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Het door de R.egering gCl1.Jijzigd ertikel 6quater tuordt
eenparig eenqenomen:

Art. 7.

De voor « antteke » wagens en kampeeraanhangwagens
verschuldigde m.inirnumtaks van 200 frank zal, in geval
van vervanging van één dezer voertuigen door een ander,
niet moeten hcrn ieuw d worden.

Dit ertikel tuerd eenperiq eenpencmen.

Art. 8.

Bij verkoop of ovcrdracht van een voertuig zal het be-
drag van de belastingteruggave waarop de verkoper aan-
spraak kan maken kunnen overgeschreven worden op
naam van de koper, De koper zal derhalve slechts het ver,
schil tussen dit bedrag en de door hem verschuldiqde be,
lasting moeten betalen, op voorwaarde dat hij dit aan-
vraagt binnen 15 dagen.

Na overschrijving van de taks kan het evenwel gebeu-
ren dat verkoper en koper ieder de belasting verschul-
digd zljn voor éénzelfde kwartaal. Alsdan zal de koper
beschouwd worden als zijnde de enige belastlnqplichtiqe,
tenzij de door de ver kopcr verschuldigde belasting hoger
zou liggen.

Dit ertikel werd eenperiq aenqenomen.

Art. 9.

lngevolge de wijzigingen voorgesteld in artikel 10, is
het nodiq gebleken de titel van Hoofdstuk XI der gecoör-
dineerde wetten aan te passen.

Dit ettlkel werd eenperlq aangenomen.

Art. 9bis.

Het regeringsamendement (stuk 427/3) bepaalt dat men
'van het voor de aanhanqwaqens en opleggers ingevoerde
gunstregime wordt uitgesloten bij « niet-bevestiqen van het
regelmatig fiscaal kenteken ».

Het Iiscaal kentcken dat betrekking heeft op de aan-
hangwagens en opleggers z al op de tracter dienen aange-
bracht te worden.

Dit amendement toordt eenpetiq eençenomen.

Art~ 10.

Degenen die om vrijstelling of vermindering van de
verkeersbelasting verzoeken , rnoeten het bewijs leveren dat
zij op dergelijke vrijstelling of vermindering aanspraak
kunnen maken.

Bij amendement (stuk 427/3) stelt de Regering voor in
artikel 35 «in fine» van § 2 de woorden «tweede Iid »
te vervangen door « derde lid ». .

Het geldt hier een wijziging die noodzakelijk is inqevolqe
de onder artike! 9bis ingevoegde tekst.

Het gewijzigd ertikel la werd eenparig atlngenomen.

Art. Il.

Bij dit artikel wordt aan de gemeenten en provincies de
mogelijkheid gegeven een verkeersbelasting te heffen op
de vaartuiqen en de motorrijwlelen uitgerust met een motor
van maximum 250 cc.

Dit ertikel werd eenperiq aangenomen.
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L'article 6quater. modifié pat' le Gouvernement, est ndop-
té il lurumimlte,

Art. 7.

La taxe rrunimum de 200 francs due pour les véhicules
très vieux et les remorques de camping devra être renon-
velee en cas de remplacement cl 'un de ces véhicules par
lin autre.

Cet article a été adopté à l'unenimite.

Art. 8,

En cas de vente ou de cession d'un véhicule, le montant
du remboursement de taxe auquel pourrait prétendre le
vendeur. peut être transcrit au nom de l'acheteur. L'ache-
teur ne devra donc payer que la différence entre ce mon-
tant et celui de la taxe due par lui. à la condition qu'il en
fasse la demande dans les quinze jours.

Toutefois. il peut se présenter qu'après la transcription
de la taxe, le vendeur et l'acheteur soient redevables cha-
cun de la taxe pour un même trimestre. Dans ce cas,
l'acheteur sera considéré comme seul redevable, à moins
que la taxe due par le vendeur ne soit plus élevée.

Cet article a été adopté à l'unanimité.

Art. 9.

En raison des modifications proposées à l'article 10, il
a été jugé nécessaire d'adapter l'intitulé de chapitre XI des
lois coordonnées.

Cet article est adopté à l'unanimité,

Art. 9bis.

L'amendement gouvernemental (doc. 427/3) prévoit gue
la « non-fixation du signe distinctif régulier » entraîne
l'exclusion du régime de faveur établi pour les remorques
et semi-remorques.

Le signe distinctif concernant les remorques et semi-
remorques devra être fixé au tracteur.

L'amendement est adopté à l'unnnimité,

Art. 10.

Les personnes qui demandent l'exemption ou la ·réduction
de la taxe de circulation doivent justifier de leur droit à
cette exemption ou à cette réduction.

Par amendement (doc. 427/3), le Gouvernement pro-
pose de remplacer. à l'article 35, « ill fine» du § 2, les
mots « deuxième alinéa» par les mots « troisième alinéa ».

Il s'agit d'une modification devenue nécessaire à la suite
de l'insertion du texte à l'article 9bis.

L'erticle la modifié est adopté li l'unanimité.

Art. Il.

Cet article permet aux communes et aux provinces d'éta-
blir une taxe de circulation sur les bateaux et les moto-
cyclettes pourvues d'un moteur d'une cylindrée maximum
de 250 cc.

Cet article a été adopté à l'unanimité.



Art. Ilbis.

Het geldt hier een loutere aanpassing van artikel 37 der
gecoördineerd(~ wetten. Deze aanpassinq is noodzakelijk
ingevolge de wijzigingen die inz.ake inkomstenbelastingen
werden ingevoerd door de wet van 20 november 1962.

Dit amendement (stuk 427/3) ioerd eenperiq ann qeno-
men.

Art. 12.-

De bepalinqen die niet in overeenstemming zijn met de
voorgestelde wijz iqinqen word en afgeschaft.

Eenpnriq a.angenomen.

Art. 12bis.

Tussen de opheffingsbepaling (art. 12) en de slotbepa-
lingen (art. 13 en 14) wordt er bij wijze van amendement
voorgesteld een nieuwartikel in te lassen tot wijziging
van de wetten inzake belasting op de spelen en wedden-
schappen.

Het amendement beoogt een loutere aanpassing (zie arti-
kel 11bis) . ,

Ingevolge dit amendement is het evenwel nodig gebleken
in de titel van het ontwerp te verwijzen naar de gecoör~
dineerde wetten betreffende: de: belasting op spelen en wed-
denschappen.

Dit amendement tuerd eenperiq eenqenotnen,

Art. 13 en 14.

Deze ettikelen ioerden eenperiq aangenomen.

Art. 15 (nieuw).

Aan de Koning wordt de macht verleend am de coördi~
natie door te voeren van de: wettelijke bepalingen betref-
fende de verke ersbelastlnq en enerxijds en de bepalinqen
mzake belasting op de spelen en weddenschappen ander-
zijds.

Deze coördinaties zullen : respectievelijk de volgende
benamingen draqen :

1) Wetboek ~ Verkeersbelasting;
2') Wetboek > Belasting op spelen en weddenschappen.

Dit ettikel werd eenperiq aangenomen.

* * *

Het gehele ontwerp werd eenparig aangenomen.

De Verslaggever, De Voorzitter a. i.,

P. EECKMAN. A. FIMMERS.
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Art. Il bis.

Il s'agit ici d'une simple adaptation de l'article 37 des
lois coordonnées. Cette adaptation est nécessaire par suite
des modifications introduites en matière d'Impôts sur les
revenus par la loi du 20 novembre 1962.

Cet amendement (doc. 427/3) a été adopté à l'unanimité.

Art. 12.

Les dispositions qui ne se concilient pas avec les modi-
fications proposées sont abrogées.

Cet article a été adopté à l'unanimité.

Art. 12bis.

Entre les dispositions abrogatoires (art. 12) et les db-
positions finales (art. 13 et 14), il es t proposé, par voie
damendement .. d'insérer un nouvel article modifiant les
lois relatives à la taxe sur les jeux et paris.

Cet amendement ne vise qu'une simple adaptation'
(":)ir l'article 11bis).

En conséquence de cet' amendement. il a parti nécessaire
de se référer dans le titre du projet aux lois coordonnées
relatives il la taxe sur les jeux et paris.

Cet article a été adopté à l'unanimité.

Art. 13 et 14.

Ces articles ont été adoptés à l'unanimité.

Art. 15 [nouveau}.

Pouvoir est donné au Roi de coordonner les dispositions
légales relatives à la, taxe de circulation. d'une part. et
celles en matière de taxe sur les jeux et paris. d'autre part.

Ces coordinations porteront respectivement les intitulés
suivants :

1) Code de la taxe de circulation;
2) Code de la taxe sur les jeux et paris.

Cet article a été adopté à l'unanimité.

* * *
Le projet. dans son ensemble, a été adopté à l'unanimité.

Le Rapporteur, Le Président,

P. EECKMAN. A. FI MM ERS, a.i,
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TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Nieuwe Titel.

WETSONTWERP

tot wijziging van de wetten betreffende de verkeersbelas-
ting op de autovoertuiqen, qecoördineerd op 10 april 1951
en van de wetten betreffende de belasting op de spelen en

weddenschappen qecoôrdineerd op 22 maart 1961.

.HOOFDSTUK I.

Wijzigingen aan de wetten inzake verkeersbelastinq
op de autovoertuiqen,

gecoördineerd op 10 april 1951.

Eerste artikel.

Artikel 3, § I, 5°, van de wetten betreHende de verkeers-
.belasting op de autovoertuigen, gecoördineerd op 10 april
195I, wordt door de volgende bepaling vervanqen :

« 5° devaartuigen en bootjes »,

Art.2,

Artikel 3, § I, 7°, eerste lid, in dezelfde gecoördineerde
wetten ingevoegd bij de wet van 15 april 1952, wordt doör
de volgende bepalinq .vervangen:

« 7° de rijwielen met hulpmotor en de motorrijwielen
voorzien van een motor met een cilinderinhoud van maxi-
mum 250 kubieke centimeter ».

Art. 3.

§ 1. - In artikel 7 van dezelfde gecoördineerde wetten,
gewijzigd bij de wet van 20 juni 1960, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

l' Het eerste lid wordt door de volgende bepaling ver-
vangen:

« De jaarlijkse belasting wordt naar de volgende
grondslagen en aanslagvoeten vastgesteld »;

2° het opschrift van letter A wordt door het volgende
opschrift vervangen;

« A. Auto's voor personenvervoer met inbegrip van auto-
bussen en autocars »:

30 de letter B wordt vervangen door hetgeen volgt:

« B. Voertuigen voor vervoer van goederen of enigerlei
voorwerpen. »

4' de tekst van het eerste en het tweede lid van artikel 8
van dezelfde wetten wordt ingevoegd in artikel 7 onder het
opschrift van letter Bi
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TEXTE ADOPTÉ PAR LA COMMISSION.

Nouvel Intitulé.

PROJET DE LOI

modifiant les .lois relatives à la taxe de circulation sur les
véhicules automobiles, coordonnées le 10 avril 1951,

et les lois relatives à la taxe sur les jeux et paris,
coordonnées le 22 mars 1961.

CHAPITRE I.

Modifications aux lois relatives à la taxe de circulation .
SUl," les véhicules automobiles,
coordonnées le 10 avril 1951.

Article premier.

L'article 3, § i«. 5°, des lois relatives à 'la taxe de cir-
culation sur les véhicules automobiles, coordonnées le
10 avril 1951, est remplacé par la disposition suivante:

« 5° les bateaux et. les canots ».

Art. 2.

L'article 3, § 1"", 7°, alinéa lel', inséré par la loi du 15avril
1952 dans les mêmes lois coordonnées, est remplacé par la
disposition suivante:

«7' les cyclomoteurs et les motocyclettes pourvus d'un
moteur d'une cylindrée maximum de 250 centimètres
cubes »,

Art. 3.

§ 1"". - Les modifications suivantes· sont apportées à
l'article 7 des mêmes lois coordonnées, modifié par la loi
du 20 juin 1960:

10 L'alinéa 1el' est remplacé par la disposition suivante:

« La taxe annuelle est fixée selon les bases et les taux
suivants »:

2° l'intitulé du littera A est remplacé par le suivant:

« A. Automobiles servant au transport de personnes, y
compris les autobus et les autocars »:

3° le Jittera B est remplacé par ce qui suit:

« B. Véhicules servant au transport de marchandises Oll
d'objets quelconques »;

4° le texte des alinéas 1er et 2 de l'article 8 des mêmes
lois est inséré dans l'article 7, sous l'intitulé du littera B;



5° il) het opschrift van letter D wordt door het vol~]ende
opschrift vervangen:

« D. Motorrijwielen, motordriewielers et motorvierw ie-
lers, ongeacht de aard van het vervoer »;

b) onder dezelfde letter worden de woorden «met een
minimum van 135 frank» geschrapt;

c) dezelfde letter wordt met de volgende bepaling aan-
gevuld:

« De bepalingen van de artikelen 10, 18 en 26 zijn niet
toepasselljk op de voertuiqcn bedoeld in onderhavige
littera, »

6° de letter Evervalt.

§ 2. - Het derde lid van artikel 8. in dezelfde gecoör-
dmeerde w etten ingevoegd bij de wet van 20 juni 1960,
wordt opgeheven.

§ 3. - Een 'nieuwals volgt luidend artikel 8 wordt
in dez elfde gecoördineerde wetten ingevoegd:

« Artikel 8. - § 1. - In afwijking van artlkel 7, Iittera's
A, Ben D, wordt de belasting forfaitair op 200 frank vast-
gesteld:

» 1° voor de motorvoertuiqen, dienend tot personenver-
voer, die op I januari van het [aar van het ontstaan van de
belastingschuld meer dan dertig jaar in gebruik zijn:

»2° voor de kampeeraanhanqwaqens en de aanhanq-
waqens speciaal ontworpen voor het vervoer van een boot.

» De bepalingen van de, artikelen 9, 26, 28 en van de
hoofdstukken VI tot VIII zijn niet toepasselijk op de for-
faitaire belasting.

» § 2; - Na toepassinq van het bepaalde in de hoofd-
stukken VI en VIn mag de belasting voor een voertuig niet
minder dan 200 frank bedragen. »

Art. 4.

Een als volgt luidend artikel Il bis wordt in dezelfde
gecoördineerde wetten ingevoegd:

,
«At{. I1bis . .- § '1. - De: belastinq wordt met 10 0/0

verminderd wanneer zi] verschuldiqd is krachtens een reqel-
matige aangifte ingediend door een belastingplichtige die,
op 1 januari van het belastingjaar, en dit tot minstens
30 juni, drie of meer motorvoertuigenaangeeft die geïn-
vesteerd zijn in een handels-, nijverheids- of landbouw-
bedrijf.

» § 2. -' Voor de toepassing van § 1 worden in aan-
merking genomen, met uitsluiting nochtans van de niet-
belaste voertuiqen, de voertuigen met gemengde structuur
en van deze bedoeld in artikel 8, § I, 2° :

» I" de voertuigen gebouwd voor het vervoer van goede-
ren, en werkelijk tot dar doel gebruikt:

» 2° de voertuigen aangewend tot een autobus- of auto-
cardienst.

» § 3. - De vermindering van 10 % wordt niet toe-
gepast op de belastingen -reeds verrninderd krachtens de
artikelen 11, 13 of 14. »
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.')" n ) l'intitulé du littera D est remplacé par le suivant:

« D. Motocyclettes, tricycles et quadricycles à moteur,
quelle que soit la nature du transport »:

b) au même !ittera. les mots « avec minimum de
135 francs» sont supprirnês:

c) le même littera est complété par la disposition sui-
vante:

« Les dispositions des articles 10, 18 et 26 ne sont pas
applicables aux véhicules visés au présent littera »,

6° le littera E est supprimé.

§ 2. - L'alinéa 3 de l'article 8, inséré par la loi du
20 juin 1960 dans les mêmes lois coordonnées. est abrogé.

§ 3. - Un article 8 nouveau, rédicé comme suit, est
in;éré dans les mêmes lois coordonnées':

« Article 8. - § 1el'. - Par dérogation à l'article '1.
lltteras A, B et D. la taxe est fixée forfaitairement à
200 francs pour les véhicule~ suivants:

» 1o les véhicules à moteur servant au transport de per-
sonnes et ayant plus de trente ans' d'usage au 1el' janvier
de: l'année de la dêbition de l'impôt;

» 2" les remorques. de camping et les remorques spécia-
lement conçues pour le transport d'un bateau.

» Les dispositions des articles 9, 26 et 28, ainsi que celles
.des chapitres VI à VIII, ne sont pas applicables à la taxe
forfaitaire.

. » § 2. - Après application des dispositions reprises
aux chapitres VI et VlIJ. la taxe due pour un véhicule ne
peut être inférieure à 200 francs. »

Art. 4.

Un article' Il bis, rédigé comme suit, est inséré dans les
mêmes Jais coordonnées:

« Art. l1bis. ~, §ler. _ La taxe est 'réduite de 10 %,
lorsqu'elle résulte d'une déclaration régulièrement souscrite
par un redevable qui. au 1er janvier de l'année d'imposition,
et ce jusqu'au 30 juin au moins, déclare trois véhicules à
moteur ou plus, investis dans une exploitation commerciale,
industrielle ou agricole,

» § 2. - Pour l'application du § 1, sont pris en consi-
dération. à l'exclusion toutefois des véhicules non imposés,
des véhicules de structure mixte et de ceux visés à l'arti-
clë 8, § 1, 2°:

» I" les véhicules construits pour Ie transport de mar-
chan dises et effectivement utilisés à cette fin;

» 2° les véhicules affectés à un service d'autobus ou
d'autocars.

» § 3. - La réduction de 10 % ne s'applique pas aux
taxes déjà réduites en vertu des articles 11, 13 ou 14. »
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Art. 5.

Artikel 12 van dezelfde samengeordende wetten wordt
door volgende bepaling vervan qen :

Artikel 12. - § 1. - De belasting verschuldigd
door nilt.uurlijke of rechtspersonen die hun domicilie,
hun verblüfplaats, hun maatschappelijke zetel of hun voor-
naamste inrichting hebben in België, wordt herleid tot '10 %
van haar bedrag voor het hele jaar, voor de voertuigen, die
uitsluitend of in hoofdzaak aangewend worden voor het
internationaal vervoer van goederen of enigerlei voorwer-
pen, waarvan het belastbaar gewicht, aanhangwagens in-
begrepen, ten minste 7.000 kilogram bedraaqt.

» De aldus verminderde belasting is betaalbaar in één-
maal vóór elk gebruik van het voertuig.

» § 2. - De Minister 'van Frnanciën schrijft alle nodig
geoordeelde controlemaatregelen voor. Elke inbreuk op deze
maatregelen hedthet intrekkcn van de verminderinq voor
gevolg. »

Art. 6.

Artikel 11 van dez elfde samengeordende wetten wordt
door volgende bepaling vervangen:

« Artikel 14. - § 1. - Voor de voertuigen, uitsluitend
dienend tot het vervoer van goederen of eniqerlei voor-
werpen, die wegens hun aard, hun bestemming of hun
speciale aanwending, slechts een noodzakelijkerwijze he-
perkt gebruik kennen, wordt de verkeersbelasting herleid
tot èên negende, tot twee negenden of tot éèn derde van
haar bedrag VOOI het gehele [aar, voor zover deze voer-
tuigen .ten hoogste respectievelijk 30; 60, of 90 daqen
per jaar gebruikt worden.

» De aldus verrninderde- belastinq is betaalbaar in één-
maal vóór elk qebruik van het voertuiq,

» § 2 .. -. De Minister van Financfên schrijft alle nodig
geoordeelde controlemaatregelen voor. Elke inbreuk op deze
maatregelen heeft her intrekken van de verminderinq voor
gevolg.

» § 3. - De docurnenten aan de belastin qplichtiqe
afgeleverd met het oog op de controle van het aantal dagen
gebruik worden in geen enkel geval vervangen. »

Art.7.

In artikel 16 van dezelfde gecoördineerde wetten, gewij.
zigd .bij de wet van 20 juni 1960, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

a} in 10 worden de woorden « littera' s A en B » vervan-
gen door « littera A »;

b) het 2" wordt ingetrokken;

c) in 3" worden de woorden «in artikel 8» vervangen
door de woorden «in artikel 7, littera B »,

Art. 8.

Artikel 18, eerste lid, van dezelfde gecoördineerde wet-
ten wordt met de volgende bepaling aangevuld:

« Deze verhoqinq wordt evenwel beperkt tot 500 frank. »
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Art. 5.

L'article 12 des mêmes lois coordonnées est remplacé par
la disposition suivante:

« Article 12. -' ~ lor . ...- La taxe due par les personnes
physiques ou morales qui ont. leur domicile, leur résidence.
leur siège social ou leur principal établissement en Bel-
gique est réduite à 40 % de son montant relatif à l'année
entière, pour les véhicules affectés exclusivement ou prin-
cipalement à des transports internationaux de marchan-
dises ou d'objets quelconques, dont le poids imposable,
remorques comprises. est d'au moins 7.000 kilogrammes.

» La taxe ainsi réduite est payable en une fois, avant
tout usage du véhicule.

» § 2. - Le Ministre des Finances prescrit toutes mesures
de contrôle jugées nécessaires. Toute infraction à- ces mesu-
l'es entraîne Je retrait de la réduction. »

Art. 6.

L'article 14 des mêmes lois coo~données est remplacé par
la disposition suivante:

« Article 1'1. - § 1cr. _ Pour les véhicules servant exclu-
sivement au transport de marchandises ou d'objets quel-
conques et qui, en raison de leur nature, de leur destination
ou de' leur affectation spéciale, ont un usage nécessairement
limité, la taxe est réduite au neuvième, aux deux neuvièmes
ou au tiers de son montant relatif à l'année entière, suivant
que le nombre de jours de leur utilisation n'excède pas res-
pectivement 30, 60 ou 90 jours par an.

» La taxe ainsi réduite est payable en une fois, avant tout
usage du véhicule.

» § 2. - Le Ministre des Finances prescrit toutes rnesu-
l'es de contrôle jugées nécessaires. Toute infraction à ces
mesures entraîne le retrait de la réduction.

» § 3. - Les documents délivrés au contribuable en
vue du contrôle du nombre de jours d'usage ne sont rem-
placés en aucun cas. »

Art. 7.

Les modifications suivantes sont apportées à l'article 16
des mêmes lois coordonnées, modifié par la loi du 20 juin
1960 :

a) au 1", les mots « et B» sont supprimés;

b) le 2° est abrogé;

c) au 3", les mots « à l'article 8 » sont remplacés pal' les
mols « à l'article 7, littera B ».

Art. 8.

L'article 18, premier alinéa, des mêmes lois coordonnées
est complété par la disposition suivante:

« Cette augmentation est toutefois limitée à 500 francs. »



Art. 9.

Een tweede, als volqt luidend lid, wordt in arrikel 25
van dezelfde gecoördineerde wetten ingevoegd:

« De belastingplichtige kan voor al z ijn aanhangwagens
en opleggers andere dan deze bedoeld in de artikelen 8, § 1,
2', en 14. § 1, aanqifren onderschrijven die deze voertuigen
niet identificeren. De Minister van Ftnanciën schrijft alle
nodig geoordeelde controlemaatregelen voor. »

Art. 1O.

De volgende bepalingen worden tusscn het tweede en
het derde lid van artikel 27 van dezelfde gecoördineerde
wetten ingevoegd:

'« Behalve in geval van teruggave of in geval van ramp
waarbij het onbetwistbare bewijs van zijn vernietiging
wordt geleverd, wordt het fiskaal kenreken, afgeleverd voor
de aanhangwagens en de opleggers bedoeld in artikel 25,
tweede lid. slechts vervangen mits betaling van de bclas-
ting in verband met de niet-verstreken belastbare periode. »

Art. Il.

Artikel 28 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt met
de volgende bepaling aangevuld:

« Het in arttkel 8, § 2,vastgestelde minimum geldt voor
het totaal bedrag van de voor de twee voertuigen verschul-
digde belastingen. »

Art. 12.

Artikel 30 van' dezelfde samengeordende wetten wordt
door volgende bepalinq vervangen:

« Inqeval van verkoop of overlating van een voertuig
maq het bedrag van de belastingteruggave, waarop de
verkoper of overlater aanspraak zou kunnen maken, over-
geschreven wcrden op naam van de n ieuwe houder en
afgetrokken worden van de door deze laatste verschuldigde
belastinq op voorwaarde dat hij dit vraagt binnen de vij Ï-
tien 'dagen onder voorlegging van het Hscaa l kenteken vroe-
gèr ,aan de overdrager verstrekt,

» Ingeval van overschrijving en wanneer de vorige en de
nieuwe houder ieder de belasting verschuldiqd zijn voor
eenzelfde kwartaal, wordt de nieuwe houder heschouwd als
zijnde de enige belastingplichtige, Nochtans. indien de be-
lasting verschuldigd door de vorige houder hoger is, blijft
alleen deze laatste de belasting voor het vermeld kwartaal
schuldlq. » .

Art. 13.

Het opschrift van hoofdstuk XI van dezelfde wetten
wordt door het volgend opschrift vervangen:

« Hoofdstuk XI. -- Sancties en strafbepalingen. Llit-
voer-inqs- en controlernaatreqelen. »

Art. 11.

De volgende bepaling wordt tussen het eerste en het
tweede lid van artikel 33 van dezelfde gecoördineerde wet-
ten ingevoegd :
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Art. 9,

A l'article 25 des mêmes lois coordonnées, il est ajouté
un second alinéa, libellé comme suit:

« Pour toutes ses remorques et sr-nu-remorques autres
que celles visées aux articles 8. § 1, 2°, et 14, § 1, le rede-
vable peut souscrire des déclarations qui n'identifient pas
ces véhicules. Le Ministre des Finances prescrit toutes
mesures de contrôle jugées nécessaires, »

Art. 10,

Les dispositions suivantes sont inserees entre le deu-
xièrne et le troisième alinéa de ]'article 27 des mêmes lois
coordonnées:

« Sauf s'il est restitué ou si, en cas de sinistre. la preuve
irréfutable de sa destruction est apportée, le signe distinctif
délivré pour les remorques èt les semi-rernorques visées à
I'arttcle 25, deuxième alinéa, n'est remplacé. que moyen-
nant paiement de la taxe afférente à la période dim-
position restant à courir. »

Art. Il.

L'article 28 des mêmes lois coordonnées est complété par
la disposition suivante:

« Le minimum fixé par l'article 8, § 2, s'applique au
montant global des taxes dues pour les deux véhicules. »

Art. 12.

L'artcle 30 des mêmes lois coordonnées est remplacé par
la disposition suivante:

« En cas de vente ou de cession d'un véhicule, le mon-
tant du remboursement de taxe auquel pourrait prétendre
le vendeur ou le cédant peut être transcrit au nom du
nouveau détenteur et être déduit de la taxe due par celui-ci,
à la condition qu'il le demande dans les quinze jours en
reproduisant le signe distinctif antérieurement délivré au
cédant.

» En cas de transcription et lorsque l'ancien et le riou-
veau détenteur doivent chacun. la taxe pour un même tri-
mestre, le nouveau détenteur est considéré comme étant le
seul redevable. Toutefois, si la taxe due par J'ancien déten-
teur est plus élevée, celui-ci reste le seul redevable de la
taxe pour ledit trimestre. »

Art. 13.

L'intitulé du chapitre Xl des mêmes lois est remplacé par
le suivant :

« Chapitre XI. -- Sanctions et dispositions pénales.
Mesures d'exécution et de contrôle. »

Art. 14.

La disposition suivante est insérée entre le premier et
le second alinéa de l'article 33 des mêmes lois coordon-
nées:
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« Het niet-bevestiqen van het regelmatig Hscaal kente-
ken betreffende de aanhangwagens en opleqqers bedoeld in
artikel 25, tweede lid, wordt gelijkgesteld met een gebrek
aan aanqi Ite binnen de voor qesc hreven terrnijn. »

Art.lS.

Artikel 35 van dezelfde sameriqeordende wetten wordt
door volgende bepalingen vervangen:

« Art. 35 . ..- § 1. e-' De belastingplichtige die orn het
genot van gelijk welke vrijstelling of verrninderinq verzoekt,
kan er slechts het voordeel van verkrijgen of behoudcn
indien hij z ijn recht op deze vrijstelling of vermindering
bewijst.

» § 2 . ..- De belastingplichtige is gehouden op vraag
van de door de directeur-qeneraal der directe belastingen
aangeduide ambtenaar binnen een tijdsverloop' van 20
dagen, alle inlichtinqen te verschaffen en, zonder verplaat-
sinq. alle documenten nodig geacht voor de toepassinq van
de wet en de controle van de gegevens van de aangifte
voör te leggen.

» Na het verstrijken van die terrnijn, en behoudens wet-
tige reden en, kan de belastingplichtige door de controleur
der belastingen van ambtswege in de belasting aanqeslaqen
worden behoudens zijn recht van bezwaar en van beroep.
Artikelen 33, derde lid, en 34 zijn in dit geval toepasselijk.

» § 3. - De aqenten van toezicht, draqer van hun aan-
stellingsbrief, zijn gemachtigd het fiscaal kenteken van de
zich op de openbare weg bcvindende voertuiqen te contre-
leren, het mschrijvinqsboekje te doen voorleggen en bij
vermoeden van bedroq, zonder enige bijstand, de stel- of
berqplaatsen te oriderzoeken. Alle weigering van dit onder.
zoek is strafbaar met de bij artikel 34 bepaalde boete. »

Art. 16.

Artikel 36, § 1,' van dezelfde gecoördineerde wetten,
gewijzigd bij de wet van 30 maart 1962, wordt door de
volgende bepaling vervangen:

« Art, 36. - § I, - De provincies en gemeenten zijn niet
gemachtigd opcentiemen op de verkeersbelastinq op, de
autovoertuigen of gelijkaardige belastingen te heffen, be~
houdens wat betreft de vaartuigen, de bootjes, de rijwielen
met hulpmotor en de motorrijwielen respectievelijk bedoeld
in artikel 3, § l, 5° en 7°. »

Art. 17.

Artikel 37 van dezelfde qecoördineerde wetten wordt als
volgt vervanqen :

« Art. 37. - § I, - De verkeersbelastinq op de auto-
voertuiqen is een met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde
bijzondere taks.

» § 2, - Voor zover hiervan niet wordt afgeweken door
de voorgaande bepalingen, zijn artikel 38, § l , van de wet
van 20 november 1962 houdende hervorming van de mkom-
stenbelastingen en de artikelen 50, 51, 59 tot 69, 71 tot 76,
77 tot 78b1S en 79bis der gecoördineerde wetten betref-
fende de inkomstenbelastingen, van toepassing op de bij
onderhavige gecoördineerde wetten gevestigde belasting en
aanvulleride belasting. »
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« LEl non- fixation du signe distinctif régulier concernant
les remorques et serni-rernorqu es visées à l'article 25,
deuxième alinéa, est assimilée nu défaut de déclaration dans
le délai prescrit. »

Art. 15.

L'article 35 des mêmes lois coordonnées est remplacé
par la disposition suivante:

« Art. 35. - § IC". _ Le redevable qui sollicite une
exemption Oll réduction quelconque ne peut en obtenir ou en
conserver le bénéfice que s'il établit son droit à cette exemp-
tion ou à cette réduction, •

» § 2. - A la requête du fonctionnaire désigné par le
directeur général des contributions directes. le redevable
est tenu de produire, dans un délai de 20 jours, tous ren-
seignements et, sans déplacement, tous documents juqés
nécessaires à l'application de la loi et au contrôle des
éléments de la déclaration.

» Passé ce délai, et sauf justes motifs, le redevable peut
être taxé d'office par le contrôleur des contributions sans
préjudice de son droit de réclamation et de recours, Les
articles 33, alinéa 3, et 34 sont applicables dans ce cas.

» § 3. ..- Les agents de la surv~ilIance munis de leur
commission, sont autorisés à contrôler le signe distinctif
fiscal des véhicules se trouvant sur la voie publique, à se
faire produire le carnet d'immatriculation et, en cas de sus-
picion de fraude, à visiter, sans aucune assistance, les gara~
ges ou lieux de dépôt. Tout refus opposé à ce contrôle est
passible de l'amende visée à l'article 34. » '

Art. 16.

L'article 36, § 1'". des mêmes lois coordonnées. remplacé
par la loi du 30 mars 1962, est remplacé par la disposition
suivante:

« Art. 36 . ..- § 1"". - Les provinces et les communes ne
peuvent établir des additionnels à la taxe de circulation sur
les véhicules automobiles ni des taxes similaires. sauf en ce
qui concerne les bateaux, -les canots, les cyclomoteurs et
les motocyclettes respectivement visés à l'article 3, § lor, 5°
et 7°, »

Art. 17.

L'article 37 des mêmes lois coordonnées est remplacé
comme suit:

« Art. 37. - § 1. ..- La taxe de circulation sur les véh i-
cules automobiles est une taxe spéciale assimilée aux impôts
sur les revenus.

» § 2. ~ POUl' autant qu'il n'y soit pas dérogé par les dis-
positions qui précèdent, l'article 38, § 1, de la loi du 20
novembre 1962, portant réforme des impôts sur les revenus
et les articles 50, 51, 59 à 69, 71 à 76, 77 à 78bis et 79bis
des lois coordonnées relatives au x impôts sur les revenus,
sont applicables à la taxe ou au supplément de taxe établis
par les présentes lois coordonnées. »



HOOFDSTUK JI.

Opheffingsbepaling.

Art. 18,

Opqeheven worden : artikel la, tweede lid, artikel 17,
twecde lid, urtikcl 18, derde lid, artikel 19, derde lid, arti-
kei 26, tweede lid van dezelfde gecoördineerde wetten,

HOOFDSTUK III,

Wijzigingen aan de wetten betreffende de belastinq
op de spelen en de weddenschappen, gecoördineerd

, op 22 maart 1961.

Art. 19.

Artikel 34 van idezelfde gecoördineerde wetten wordt als
volgt vervan qen :

« Art. 31:. - § 1. - De belasting op de spelen en de
weddenschappen is een met de inkomstenhelastinqen gelijk~
gestelde bijzondere taks.

» § 2. - Voor zover hiervan niet wordt afgeweken
door de voorgaande bepalingen, zijn artikel 38. ,§ l , van
de wet van 20 november 1962 houdende hervorminq van de
inkomstenbelastingen en de artikelen 50 •.51, 56, 59 tot 69.
71 tot 76, 77 tot 78bis en 79bis der gecoördineerde wetten '
betreffende de inkomstenbelastingen, van toepassing op de
bij onderhavige gecoördineerde wetten gevestigde belastinq
op de spelen en de weddenschappen. »

HOOFDSTUK IV.

Slotbepalinqen.

Art, 20.

Voor de motorvoertuigen, dicnend tot personenvervoer,
die op 1 januari 1963 meer dan 30 [aar in gebruik zijn, en
voor de kampeeraanhangwagens, vervallen de niet vóór
31 december 1962 ingetrokken aan qiften ambtshalve op die
datum. De schatplichtigen die, wegens het gebruik van der-
gelijke voertuiqen in 1963, de belasting verschuldigd zijn,
zullen vöör ieder gebruik een nieuwe aangifte moeren in-
dienen bij de bevoegde ontvanger der directe belastingen.

Art. 21,

Deze wet wordtvan kracht vanaf het dienstjaar 1963.

Nochtans, de bepalinqen van de artikelen 5 en 15 zijn
eveneens van toepassing voor de dienstjaren 1961 en 1962
voor de voertuiqen waarvoor. bij gebrek aan vervullinq van
de voorwaarclen gesteld in actikel 12 van dezelfde gecoör-
dineerde wetten zoals dit van toepassing was vóór de wijz i-
ging aanqebracht door de onderhavige wet, voor de voor-
noemde dienstjaren de tot op één derde verminderde belas-

I ting niet gevraagd werd of niet kon gehandhaafd worden.
Zelfs indien de aanslag definitief is geworden beschikt de

belastingplichtige over een terrn ijn van drie maand te
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CHAPITRE II.

Disposition abrogatoire,

Art. 18,

Sont abrogés: l'article 10. alinéa 2, l'article 17. alinéa 2,
l'article 18, alinéa 3, l'article 19, alinéa 3, l'article 26. ali··
néa 2, des mêmes lois coordonnées.

CHAPITRE III.

Modifications aux lois
relatives à la taxe sur les jeux: et paris,

. coordonnées Ie 22 mars 1961.

Art. 19.

L'article 34 des mêmes lois coordonnées est remplacé
comme suit:

(~Art. 34. - § lel'. - La taxe sur les jeux et paris est
une taxe spéciale assimilée aux impôts sur les revenus.

» § 2, - Pour autant qu'il n'y soit pas dérogé par le;
dispositions qui précèdent, l'article 38, § 1, de la loi du
20 novembre 1962. portant réforme des impôts sur, les
revenus et les articles 50, 51, 56. 59à 69, 71 à 76, 77 à
78bis et 79bis des lois coordonnées relatives aux impôts
sur les revenus sont applicables à la taxe sur les jeux et
paris établie par les présentes lois coordonnées. »

CHAPITRE IV.

Dispositions finales.

, Art. 20,

Pour les véhicules à moteur servant au transport de per-
sonnes et ayant plus de 30 ans d'usage au 1el' janvier 1963
et pour les remorques de camping, les déclarations non
révoquées avant le 31 décembre 1'962 seront, d'office, annu-
lées à cette date. Les redevables de la taxe pour l'emploi de
ces véhicules en 1963 devront, avant tout usage. remettre
une nouvelle déclaration au receveur .des contributions
directes compétent.

Art. 21.

La présente loi entre en vigueur à partir de l'exercice
1963,

Toutefois, les dispositions des articles 5 et IS sont éqale-
ment applicables aux exercices 1961 et 1962, en ce qui con-
cerne les véhicules pour lesquels, à défaut de respect des
conditions prévues à l'article 12 des mêmes lois coordon-
nées, tel qu'il était en vigueur avant sa modification par la
présente loi, la taxe réduite au tiers n'a pas été demandée
ou n'a pu être maintenue pour lesdits exercices,

Même lorsque la cotisation est devenue définitive. le
contribuable dispose d'un délai de trois mois, prenant cours
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rekenen V<l11a[ de dag van de publtcane van deze wet in het
Belqiscli Staetsblad, om het voordcel van de bepalinqen
van de voorgaande alinea aan te vraqen.

De aanvraag moet gesteld zijn in de vorm en voorqeschre-
ven bij artike l 61, § 3, van de op 15 januari 1948 qecoôr-
dineerde wetten betreffende de inkomstenbelastinqen, zoals
het is gewijzigd blj de wetten van 27 juli 1953 en 24 maart
1959.

De voor de dienstjaren 1961 en 1962 nog te innen belas-
tingsupplementen, die voortvloeien uit de voorafgaande
bepalin qcn, moeten betaald worden binnen de twee maand
na de bekendmaking van deze wet in het Belqisch Staets-
bled.

Bij gebrek aan betaling kunnen die supplernenten in ieder
geval gevorderd of nagevorderd worden binnen een terrn ijn
van drie jaar met ingang van I januari van het dienstjaar
voor hetwelk de belasting had moeten gevestigd worden.

Art. 22.

«§ I. - De Koning kan de bestaande wetsbepalingen
betreffende de verkeersbelasting op de autovoertuiqen of
betreffende de belasting 0p de spelen en de weddenschap-
pen, alsmede de uitdrukkelijke of impliciete wijzigingen,
welke deze bepalingen ondergaan hebben of zullen onder-
gaan in de toekomst, coördineren.

» Daaruit mag geen wijziging van de zetting, het bedrag
en de vestiqinqs- en invorderingsmodaliteiten van de be-
oogde belastingen voortvloeien,

» § 2. - Hi] kan te dien einde:

» Il> de volgorde en de nummering van de titels, hoofd-
stukken, afdelingen, artikelen en paragrafen der te coör-
dmeren wetten en besluïten wijziqen, en ze op een andere
wijze indelen;

» 20 de verwijzingen, vervat in de te coördineren wetten
en besluiten, wijziqen, om ze met de nieuwe nummering
in overeenstemming te brengen;

» 3D de redactie van de teksten wijzigen, ten einde een-
heid in de terminologie te brengen ;

»1° de verwijzingen naar artikelen van andere wetten
wijzigen, orn ze met de nieuwe nummering die aan deze
artikelen zou toeqekend worden, in overeensternminq te
brengen.

» § 3. - De coördinaties zullen respectievelijk de vol-
gende benaming dragen: « Wetboek van de verkeersbelas-
ting» en « Wetboek van de belasting op de spelen en de
weddenschappen ». »
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le jour de la publication de la présente loi au Moniteur
Belge, pour réclamer le bénéfice des dispositions de l'alinéa
qui précède,

La demande doit être faite dans les formes prescrites
par l'article 61. § 3, eies lois relatives aux impôts sur les
revenus, coordonnées le 15 janvier 1948, modifié par les
lois des 27 juillet 1953 el 24 mars 1959.

Les suppléments de taxe restant ?l percevoir pour les
exercices 1961 et 1962 et résultant des dispositions qui pré-
cèdent, doivent être payés clans les deux mois qui suivent
la publication cie la présente loi au Moniteur Belge.

A défaut de paiement, ces suppléments peuvent, en tout
état de cause, être réclamés ou rappelés dans le délai de
trois ans prenant cours le 1N janvier de l'exercice pour
lequel l'impôt aurait dû être établi.

Art. 22.

«§ I. ~ Le Roi peut coordonner les dispositions légales
existantes relatives à la taxe de circulation sur les véhicules
automobiles ou relatives à la taxe sur les jeux et paris,
ainsi que les modifications expresses ou implicites que ces
dispositions ont subies ou subiront à l'avenir.

»IJ ne peut en résulter une modification de l'assiette,
du taux et des modalités d'établissement et de recouvre-
ment des impôts qu'elles concernent.

» § 2. ~ À. cette fin, Il peut:

1° modifier l'ordre et le numérotage des titres, cha-
pitres, sections, articles, paragraphes des lois et arrêtés à
coordonner et les regrouper sous d'autres divisions;

»2" modifier les références contenues dans les lois et
arrêtés à coordonner en vue de les mettre en concordance
avec le numérotage nouveau:

»3° modifier la rédaction des textes en vue d'assurer
une terminologie uniforme;

»4" modifier les références aux articles d'autres lois,
en vue de les mettre en concordance. avec le numérotage
nouveau qui serait attribué à ces articles.

» § 3. - Les coordinations porteront respectivement l'in-
titulé suivant: « Code de la taxe de circulation» et « Code
de la taxe sur les jeux et paris. »



BIJLAGE.

Officieuze ordening van de wetten
betreffende de verkeersbclastfnq

op de autovoertuiqen.

Bestaande tekst,

HOOFDSTUK 1.

Belastbare voertuiqen.

Eerstc artikel. ~ Een jaarltjkse
belastinq wordt qehevcn op de
stcom- of motorvoertulqen die-
nende hetzf tot het vervocr van
per sonen. hetzijtot het vervoer
van qoederen of van om 't even
welke voorwerpen langs de we-
gen.

Art. 2. ~ Onder stoorn- of
motorvoertulqen worden verstaan
de autorijturqen, de lichte en
zware vrachtwaqens de cyclecars.
de motortweewielen met of zonder
zljspan, de motorcycles, de flet-
sen voorzien van een rnotor, de
stoorn- of motorvaartutqen en
boten en, in 't alqemeen, alle
stoom, of motorvervoermiddelen
tot voortbeweging, alsmede de
door hen qeslcepte voertuigen.

HOOFDSTUK II.

V rijstellinqen.

Art. 3. ~ § 1. ~ Van de
belasting z ijn vrijgesteld.

lode voertuigen uitsluitend ge-
bruikt VOOr een openbare dienst
van de Staat, Van de provin-
ciën of van de qcrneenten:

2' de voertuigen uitsluitend ge-
brulkt tot qemeenschappelljk ver-
voer van personen krachtens :

u} een machtigIng afqeleverd
met het oog op het exploiteren
Van openbare autobusdiensten of
van bijzondere autobusdiensten,
ter voldoenlnq aan de besluitwet
van 30 decernber 1946, houdende
herzicninq en coördinatie van de
wetgeving betreffende het bezol-
digd ver-voet- van personen door
rniddel van autovoertuiqen:

b} cen rnachtiqinq afqeleverd
ter voldoening aan de wet van
29 auqustus 1931, waarbi] de
Nationale Maatschappij van
Buurtspoorwegen en de conces-
slehouders van tramweglijnen toe-
lating krijgen om autobusdiensten
tot stand te brengen, met het doel
de exploitatievoorwaarden van
hun spoorlijnen te verbeteren;

c) een coricessle van de open"
bare machten.

De in onderhaviq 2' bedoelde
voertulqen waarvan de motor,
zelfs gedeeltelijk of tijdelijk, ge-

Gewijzigde teksr,

Artileel één. ~ Onqewijziqd.

Art. 2. ~ Ongewijzigd.

Art. 3. ~ § 1.

1" tot 4° ; onqewijziqd.

[ IS ]

ANNEXE.
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Coordination officieuse
des lois relatives à la taxe de circulation

sur les véhicules automobiles.

Texte actuel.

CHAPITRE J.

V êhicules imposables,

Ar!. 1"'. ~ Il est établi une
taxe annuelle sur les véhicules il
vapeur ou à moteur, servant soit
au transport des personnes, soit
au transport sur route de mar-
chandises Oll d'objets quelconques.

Art. 2. __ Sont compris sous lu
dénomination de véhicules à va-
peur ou il moteur notamment les
voitures, camionnettes et camions
automobiles, les cycle-cars, les
motocyclettes avec all Sans side-
car, les motocycles, les bicyclettes
pourvues d'un moteur, les ba"
teaux et canots à vapeur ou à
moteur, et, en général. tous in-
truments de locomotion il vapeur
ou à moteur. ainsi que leurs re ...
marques.

CHAPITRE Il.

Exemptions.

Art, 3.. - § l '", - Sont exempts
de la taxe

1" les véhicules affectés exclu-
slvernent à tm service public de
l'Etat des provinces ou des corn-
rnunes:

2' les véhicules employés ex-
clusivement pour [es transports en
commun de personnes en vertu ;

a) d'une autorisation délivrée
en vue de l'exploitation de ser-
vices publics d'autobus ou de ser-
vices spéciaux d'autobus, en axé-
cutlon de l'an-êté-loi du 30 dé.
cernbre 1946, portant revision et
coordination de la lèqlslatlon rela-
tive al: transport rémunéré de per-
sonnes par véhicules automobiles;

b) d'une autorisation délivrée
en exécution de la loi du 29 août
1931, permettant à la Société na-
tionale des chemins de fer vici-
naux et aux concessionnaires de
lignes de tramways cl'établir des
services d'autobus destinés à amé .....
Iiorer les conditions d'exploitatlon
de leurs lignes ferrées;

c) d' une concession des pou-
voirs publics.

Toutefois, les véhicules visés au
présent 2' et dont le moteur est
alimenté, même partiellement ou

Texte modifié.

Art. 1". - Inchangé.

Art. 2. ~ Inchangé.

Art, 3. ~ § 1".

inchangé,
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Bcstaandc tckst.

dreve n wordt met zware olle of
met ult petroleum afgeleid hydre-
carbid, dat onder normale tempe-
ratuur en druk de vorm van gas
heeft, zijn echter onderworpen aan
de verhoqlnq voorzien bij arti-
kel 16, 1°,

Met afwijking van artlkel 14
der wet van 23 juli 1926 tot op-
richting van de Nationale Maat-
schappi] del' Belgische Spoorwe-
gen. Is voorgaand lid van toepas-
sinq ' op de voertuiqen gebruikt
krachtens machtigingen alqelevcrd
aan vermelde Nationale Maat-
schappl],

3" de zlekenauto's en de voer-
tuiqen als persoonlijk vervoermid-
del gebezigd door qroot-invaliden
van de oorlog of door qebrekki-
gen;

4° de voertuigen uitsluitend :op
de proef gebruikt door de Iabri-
kanten of handelaars of door hun
bedlenden :

5° de motor- of stcomvaat-tut-
qen ultsiuitend dienende tot de
zeevlsseri]:

6° de landbouwtractors- en aan-
hangwagens uitsluitend qehruikt
voor-de behoeften van het bedrijf
van de Iandbouwer, die eigenaar
is van het voertutq hetzij om zijn
landbouwmachlnes en -werktuiqen
oP. sleeptouw te nimen, hetzij om
waren of goederen te vervoeren
binnen een straal van ten hooqste
10 kilometer of van de hoeve
naar het veld en omçekeerd.

De tractoren en aanhanqwaqens
toebehorende aan de onderne-
minqen van vlasrotln q .en vlas-
zwinqelinq en die ultslultend voor
de' noodwendlqheden van de on-
dernemlnq van de eiqenaar bin-
nen een straal van ten hoogste
10 kilometer worden qebruikt.
hetz ijn om het vlas naar de instel-
lingen van deze ondernemingen te
breuqen, hetzl] om het vlas tij-
dens de rotinq- en zwlnqelverrlch-
tingen te vervceren, met inbegrip
van het vervoer van het gezwin-
geld vlas naar de plaats van leve-
ring.

Onder de voorwaarden en voor
de periode, door hem te' bepalen,
kan de Minister van Flnanciën of'
zijn qedeleqeerde een afwijking
tocstaan van de in lid 1 gestelde
grens van JO kilorneter.

De Mlnister van Financiën
schrijft alle controlemaatregelen
vocr die hij nuttig acht,

7" De Hetsen met rnotor met
een cilinderinhoud van tell hooqste
50 kubieke ccntirneter.

De Minister van Einanciën
schrijft alle controlemaatregelen
voor die hi] nuttig acht.:

8" De autovoertuiqen die uit-
sluitend aangewend worden hetzi]
tot ecn taxidienst, hetzi] tot ver-
huring met bestuurder.

Deze voertuigen zijn echter
onderworpen aan de verhoging
voorzien bij artlkel 16, l ", wan-

Gewijzigde teksr.

5" de vaartuiqen en bootjes;

6° onqewijziqd. '

7" eerste lid : de rijwielen met
hulpmotor en de motonijwlelen
voorzien van een motor met een
cilinderinhoud van maximum 250
kubieke centlmeter.

8" onqewijzlqd.

[ 16 ]

Texte actuel.

tcrnpcralrement, à l'huile lourde
ou aux hydrocarbures dérivés du
pétrole et qazeux à la température
et à la pression ordinaires! sont
assujettis il I'auqmentation prévue

à l'article 16, 1",

Pal' dérogation à l'article 14 de
la loi du 23 juillet 1926 créant
la Sodé té nationale des chemins
de fer belges, l'alinéa qui précède
est applicable aux véhicules uti-
lisés en vertu d'autorisations déli-
vrées à la dite soctété nationale.

3" les autos-ambulances ct Ies
véhicules utilisés comme moyens
de locomotion personnelle par de
grands invalides de la guerre ou
par des infirmes;

4" les véhicules utilisés cxclusi-
vernent ù l'essai par les fabricants
DU marchands ou par leurs em-
ployés;

5° les bateaux à moteur Oll à
vapeur servant exclusivement à
la pêche maritime;

6" les tracteurs et remorques
agricoles utilisés exclusivement
pour les besoins de l'exploitation
du cultivateur propriétaire du
véhicule. soit pour remorquer ses
machines agricoles et instruments
aratoires, soit pour effectuer les
transports de denrées ou mar-
chandises 'dans un rayon de 10
kilomètres au maximum ou de la
ferme aux champs et vice versa.

Les tracteurs et remorques qui
appartiennent aux entreprises de
rouissage ct de teillage de lin et
sont utilisés exclusivement pour
les besoins de l'exploitation du
propriétaire dans un rayon de
10 kilomètres au maximum, soit
pour amener le lin aux installa-
tions de ces entreprises, soit pour'
transporter le lill au cours des
opérations de rouissage et de teil-
lage, y compris le transport du
lin teillé au lieu de livraison,

Aux conditions et pour la pé-
-riode qu'il détermine, le Ministre
des finances ou son délégué peut
accorder une dérogation il la limi-
te de 10 kilomètres prévue à l'ali-
néa premier.

Le Ministre des finances pres"
crit toutes mesures de contrôle
qu'il juge utiles,

7 ~ les cycles pourvus d'un mo-
teur d'une cylindrée maximum de
50 centimètres cubes,

Le Ministre des finances prescr-It
toutes mesures de contrôle qu'il
juge utiles,

8' les véhicules automobiles
affectés exclusivement soit il un
service de taxis .. soit à la location
avec chauffeur.

Toutefois, ces véhicules sont
assujettis à l'augmentation prévue
à l'article 16, 1', lorsque le moteur

Texte modifié.

S' les bateaux et les canots;

6' inchangé,

7", alinéa 1. Les cyclomoteurs et
les motocyclettes pourvus d'un
moteur d'une cylindrée maximum
de 250 centunètres cubes,

8' Inchangé,



Bestaandc tckst.

neer de motor, zelfs qcdeeltr-Iijk of
tijdelijk, gedreven wordt met
zwarc olle of met uit petroleum
afgeleid hydrocarbid, dat onder
normale ternperatuur en druk de
vorm van gas heeft.

De Koning kan de vorwaarden
en de toepassiuqsmodaliteiten van
onderhavlq g" vaststellen,

§ 2. ~ Geen belastinq Is ver-
schuldlqd wanneer het gebruik na
IS dccember begint.

HOOFDSTUK III.

Belastlnqschuldenaars.

Art. 4. ~ Is de belasting schul-
dig al wie één of meer van de ln
de artlkelen I en 2 genoemde
voertuiqen beZigt tot eigen ge-
bruik of explolteert , lletzij hl] er
de elqendom of het persnonlijk
bezit daarvan hceft, hetzi] hi] door
huur of andere overeenkomst,
bestendig óf gewoonlijk daarover
beschikt.

HOOFDSTUK IV.

Belastbare grondslag.

Art . .$. - De belastlnq Is Ver-
scliuldigd volgens het qeval, naar
rato van de kracht van de motor,
van zijn dlinderlnhoud of van het
gewicht van het voertuiq,

Een koninklijk besluît stelt de
reqelen vast die 'in acht te nemen
zijn voor de bepaling, de opne-
ming en de controle van de kracht
van de motoren, alsrnede van het
gewicht der voertu iqen.

Art, 6. - Breukcn vzïn paarde-
kracht worden naar boven of naar
beneden afqerond, naargelang zij
al dan nlet de helft overschrij den. '

Het gewicht van .het voertuig
wordt in bedrijfsvaardige toestand
vastqesteld, dat wil zeggen met
koetswerk, toerus ling, toebehoren
en volle voorraad benzine of an-
dere brandstof, water en smeersel,
doch met uitsluitinq van de ver-
voerde personen of goederen:
breuken van honderdtallen kilo-
gram worden naar boven of naar
beneden afqerond, naargelang zij
al dan nlet vijftig kiloqrarn over-
schrijden.

HOOFDSTUK V.

Bedrag der belasting
of belastinqvoet,

Art. 7. ~ De belastinq is op de
volgende qrondslaqen en aanslaq-
voeten vastqesteld voor de voer-
tuigen voor personenvervoer :

A.Auto's ooor personenuervoer,

Wanneer de belastbare kracht
30 paardekracht nlet te boven
gaat, is de belastinq volqens on-
derstaande schaal vastgesteld:

Gewijzigde teksr,

Att. 3, ~ § 2. ~ Onqewijz iqd.

Art. 4, ~ Ongewijzigd.

Att. 5. ~ Ongewijzigd.

Art. 6. ~- Onqewijztçd.

Art. 7. ~
tlng wordt
grondslagen
vastqesteld.

De jaarHjkse helas-
naar de,' volgende
en aanslaqvoeten

A. - Auto's voor personen-
vervoer met inbegrip van autobus-
sen en autocars.

[ 17 J

Texte actuel.

est alimenté. même particllernent
on temporairement. IJ l'huile lourde
ou aux hydrocarbures dérivés du
petrole et gazellx à lil température
et IJ la presslon ordinaires.

Le Roi peut définir les condi-
tinns et modalités d'applicatlon du
présent 8".

§ 2, ~ Aucune taxe n'est cxl-
qtble quand l'usage commence
après le 15 décembre.

CHAPITRE III.

Redevables de la taxe.

Art, 4. ~ Est redevable de la
taxe. quiconque emploie pour son
propre usaqe ou exploite un ou
plusieurs véhicules désignés dans
les articles 1"" et 2. soit qu'il en
ait la propriété ou la possession
personnelle. soit qu'il en ait la
disposition permanente DU habi-
tuelle par louage ou autre con-
vention.

CHAPITRE IV.

Base imposable.

Ar!. 5. - La taxe est due. selon
le cas. en raison de la puissance
du moteur, de sa cylindrée Oll du
poids du véhicule,

Un arrêté royal détermine les
régl",s il suivre pour l'établisse-
ment. la constatatlon et le contrôle
de la puissance des moteurs ainsi
que du poids des véhicules.

Art. 6. ~_. Les fractions de
cheval-vapeur sont forcées ou
négligées selon qu' elles dépassent
ou non la moitié.

Le poids du véhicule est con-
staté en ordre de marche. c' est-
à-dire avec carrosserie, équipe-
ment. accessoires et plein d' es-
sence ou d'autres carburants,
d'eau et de qraisse, mais à l'ex-
clusion des personnes ou des mar-
chandises transportées; les frac-
tions de centaines de kilogrammes
sont forcées, ou négligées. selon
qu'elles dépassent ott non cin-
quante kilogrammes.

CHAPITRE V.

Montant de la taxe
ou taux.

Att. 7. ~ La taxe est fixée se-
lon les bases et les taux suivants
pour les véhicules servant au
transport des personnes,

A. - Automobiles servant au
transport de personnes.

Lorsque la puissance imposable
ne dépasse pas 30 chevaux-va-
peur, la taxe est fixée d'après le
barème suivant:

427 (1961-1962) N. 5

Texte> modifié.

Art,3. § 2.-~ Inchangé.

Art. 4. ~" Inchangé,

Art. 5 .. ~ Inchangé.

Arl. 6. ~. Inchangé.

Art. 7. - L" taxe annuelle est
fix ée selon les bases et les taux
suivants:

A. - Automobiles servant au
transport de personnes, y compris
les autobus et, les autocars.
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Bestaande rckst.

Aantal P. K.

4 en minder
5
6
7
8
9

]0
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30

720
900

1.0S0
1.260
1.440
1.620
1.8W
2.112
2.448
2.80S
3.192
3.60e
4.048
4522
5m2
5.548
6.100
6.678
7.304
7.9S8
8.640
9.350

10.088
10.854
11.648
12.470
13.320

Wanneer de belastbare krachr
30 paardekracht te boven gaRt,
bedraagt de voet per paqrde-
kr acht, toepasselljk op de velle-
dige helastbare kracht 444 frank.
plus 15 frank per paardekrach t
boven 30. zonder dat de voet pel'
paardekracht 504 frank mag over-
schrijden.

B. - Autobttssen en autocars.

De belasting is vastqestold
overeenkomstig littera A hier-
boven.

c. - ....." ..
D. ~ Motorcçcles, motorrijwielen

met of sonder zijspan en [ietsen
met motor.

De belasting is vastqesteld op
135 frank per schljf of deel van
een schljf van 150 ku.bieke centi-
meter ctlinderinhoud.

Wanneer de voertuigen bedoeld
in deze littera electrtsch gedreven
wcrden, is de belasting vastqesteld
op 135 frank per 100 kilogram
belastbaar qewlcht met een mi-
nimum van 135 frank.

Gewijzigde tckst.

B. - Voertuigen voor ver-
voer van goederen of enigerlei
voorwerpen,

Voor de voertuigen voor ver-
voer van qoederen of enigerlei
voorwerpen (lichte en zware
vrachtwaqens, tractors, aanhang-
waqens, enz.}, is de belasting
vastgesteld op 150 frank pel' 100
kiloqram tot en met 1.000 kilo-
gram.

Wanneer het bclastbaar gewicht
1.000 ktloqrurn te boven qaat, be-
draaqt de voet per schtjf van
100 kilogram, toepasselijk op het
totaal belastbaar gewicht 150
frank, plus 7 frank per schij f van
100 kilogram boven 1.000 kilo-
gram. zonder dat de voet per
100 kilogram meer dan 346 frank
rn,1g bedragen.

c.

D. Motorrljwielen, motor-
drlewle lers en motorvierwlelers,
onqeacht de aard van het vervoer.

10 lid : ongewijzigd.

Wanneer de voertuigen hedocld
in deze Itttera elecrrisch gedreven
worden, Is de belasting vastqe-
steld op 135 frank pcr 100 kilo-
gram belastbaar gewicht.

De bepalinqcn van de artikelen
10, 18 en 26 zijn niet toepasselljk
op de voertuiqen bedoeld in
onderhavige Iittera.

[ 18 J

Texte actuel.

Nombre de C. V.

-4 et moins
5
6
7
8
9 .. ,

10
11
12 .
13 .
14 .
15 .
16 .
17 .
18 .
19 .
20 .. ,
21
22
23
24
25
26
27
2S
29 .. ,
30

720
900

1.080
1.260
1.440
1.620
1.830
2.112
2.448
2.808
3.192
3.600
4.048
4.522
5.022
5.548
6.100
6,678
7.304
7.958
8.640
9.350

]0.088
10.854
11.648
12.470
13.320

Lorsque la puissance imposable
est supérieure à 30 chevaux-va-
peur. le taux, par cheval-vnpeur,
applicable à la puissance irnpo-
sable entière est de 444 francs
plus 15 francs par cheval-vapeur
au-delà de 30, sans que le taux
par cheval-vapeur puisse dépas-
ser 504 francs.

B. - Autobus et autocars.

La taxe est fixée conformément
au Iittéra A ci-dessus.

c.
D. Motocycles, motocyclettes

avec ou sans side-cers et bleu-
clettes a moteur.

La taxe est fixée à 135 francs
par tranche ou fraction de tran ....
che de ISO centimètres cubes de
cylindrée.

Lorsque les véhicules visés par
le présent littéra sont mus à l'élee ..
tricité. lü taxe est fixée à 135
francs pal' l 00 kiloqr amrnes de
poids Imposable, avec minimum
de 135 francs.

Texte modifié.

B. Véhicules servant au
transport de marchandises ou
d'objets quelconques. .

Pour les véhicules servant au
transport de marchandises ou
d'objets quelconques (carnlonnet ..
tes, camions, tracteurs, remorques,
etc.] la taxe est fixée à 150 francs
pal' 100 kilogrammes 'Jusqu'à 1.000
kilogrammes inclusivement.

Lorsque le poids imposable dé-
passe 1.000 kilogrammes. le taux.
par tranche de 100 kiloqrarnmes,
applicable au poids imposable
total. est de 150 francs. plus
7 francs par tranche de 100 kilo-
grammes au-delà de 1.000 kilo-
grammes, sans que le taux par
100 kilogrammes puisse dépasser
346 francs.

c.

D, Motocyclettes. tricycles
et quatricycles à moteur. quelle
que soit la nature du transport.

1 n' alinéa : inchangé.

Lorsque les véhicules visés par
le présent littera sont mus à l'élec-
tricité. la taxe est fixée à 135
francs par 100 kilogrammes de
poids imposable.

Les dispositions des articles 10.
18 et 26 ne sont pas applicables
aux véhicules visés au présent Ilt-
te ra.
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E. - Vaartuige" en bootjes.

De belastinq is vastqesteld op
360 frank per paardekracht voor
de plozlcrvaartulqcn en plczicr-
bootjes,

Zij is vastqesteld op 225 frank
per paardekracht voor cle vaartui-
gen en bootjes voor betaald per-
sonerrvervoer.

Art. 8. ~ Voor de voertuiqcn
voor vervocr van goederen of eni-
qerlel voorwetpcn (Itchte en zwa-
re vrachtwaqcns. tractors. aarï ...
hanqwaqens, enz.}, is de belasting
vastqesteld op 150 frank per 100
kilogram tot en met 1.000 kilo-
gram.

Wanneer het belastbaar ge-
wicht J .000 kiloqrarn te boven
gaat. bedraaqt de voet per schijf
van 100 klloqram. toepasselijk op
hct totaal belastbaar gewicht 150
frank plus 7 frank per schi]f van
100 kiloqrarn. boven 1.000 kilo-
gram, zonder dar de voet per
100 kilogram meer dan 346 frank
mag bedraqen.

Nochtans wordt de be1nsting
vastqesteld overeenkomstig artikel
7 .. Iittera D, voor de in deze bepa-
ling bedoelde voertuiqen welke
dienen tot vervoer van goederen
of eniqerlel voorwerpen,

Arl. 9. - Dient een voertuig
beurtcllnqs of gelijktijdig tot ver-
voer dat op verschillende wijze
belast is, dan wordt het tocpasse-
lijk regime hepaald door dat van
de structuur van het voertutq.

De, voertuiqen met gemengde
structuur zijn onderworpen aan de
hoogste belastinq, rekcninq' gehou-
den met de verminderlnqen en
verhogingen voorzien in de arti-
kelen 10 tot 16.'

HOOFDSTUK VI.

Verminderinqcn,

Art. 10. ~ De belastinq wordt
vermtnde-d met 25 % voor Ieder
voertuig waarvan de motor op
het oqenblik van het ontstaan van
de belastingschuld meer dan vtjf
jaar in qebruik is,

De voorgaande bepaling is niet
toepasselijk op de voertuiqcn be-
doeld in de artikelen 7. Iittera D.
en 8. derde lid.

Ari. 11. '- De belasting wordt
met 75 % verminderd voor de
voertuigen die uitslultend wor-
den gebruikt binnen de havenom-
heining, zoals deze door de Minis"
ter van Financiën wordt bepaald.

Gewijzigde rckst,

E. - Opqchevcn.

Ar/. 8. - § 1. ~ In afwijking
van artrkel 7, littera's A.B en D.
wordt de belasting Iorfatrair op
200 frank vastqestcld ;

l " VOl' de motorvoe rtulqcn, die ....
nend tot personcnvervoer. die op
1 [anuart van het [aar van het
ontstuun van de belastinqschuld
meer dan dertiq jaar in gebl'llik
zi]n.

2° VOOI" de kampecrnanhanqwn-
gens en de aanhanqwaqens spe-
daal ontworpen voor hct vcrvoer
van één boot.

De bepalinqen van de artikelen
9, 26. 28 en van de hoofdstuk-
ken VI tot VIII zijn niet toepas-
selijk op de forfaitaire belasting.

§ 2. - Na toepassing van het
bepaalde in' de hoofdstukken VI
en VIII maq de belasting voor
een voertulq niet minder dan 200
frank bedraqen.

Arl. 9. - Ongewijzigd.

Ar/.lO.

2" lid ingetrokken.

Arl. 11. ~ Ongewijzigd.

Arl. Ilbis. ~ § 1. ~ De be-
lasting wordt met 10' % vermin-
derd wanneer zij verschnldigd is
krachtcns ee n regelmatige aangifte
ingediend door een belastingplich-
tige die, op 1 januarl van het be-
lastinqjaar, en clit tot rninstens
30 juni, drie of meer rnotorvoer-
tuigen aangeelt die geïnvesteerd

l 19 ]

Texte actuel.

E. ~- BatcAux cf cnnots.

L~ taxe est fixée " 360 fr,lncs
par cheval-vapeur pour les ha-
tr-a LlX ct canots dt:' p lai sa nee.

Elle cst fixee " 225 francs par
cheval-vapeur pour les bateaux
et canots servant au transport
rémunéré de personnes.

Ari. 8. _ POUl' les véhicules
servant au transport de marchan-
dises on d'objets quelconques
[camionnettes, camtons, tracteurs,
remorques. otc.) la taxe est fixée
il 150 11'811C5 par 100 kilogrammes
[usqu'à 1,000 kilogrammes inclu sl-
veme nt.

Lorsque le poids imposable dé-
passe 1.000 kilogrammes. le taux,
pal' tranche de 100 kilogrammes.
applicable au poids imposable to-
tal, est de 150 Francs. plus 7
Irancs par tranche de 100 kilo-
grammes au-delà de 1.000 kilo-
qrammos, sans que le taux par
100 kilogrammes puisse dépasser
3'16 francs.

Toutefois, la taxe est li xéc con-
formément il l'article 7, littera D.
pour les véhicules visés à cette
disposition ct servant au trans-
port de marchandises ou d'objets
quelconques.

Art. 9, ~ Lorsqu'un véhicule
sert alternativement ou slmultané-
ment à des 'transports donnant lieu
il des taxations différentes. le rèqi-
me applicable est déterminé par
la structure du véhicule.

Les véhicules de structure mixte
sont assujettis il la taxe la plus
élevée, compte tenu des réduc-
tions et majorations prévues a ux
articles 10 à 16.

CHAPITHE VI.

Réductions.

Art. la. -" La taxe est réduite
de 25 % pour tout véhicule dont
le moteur a plus de cinq ans
d'usage au moment de la déb ition
de l'Impôt.

La disposition qui précède n' est
pas applicable aux véhicules visés
aux articles 7. Iittera D, e t 8.
troisième alinéa.

Art. 11. ~ La taxe est réduite
de 75 % pour les véhicules gui
sont utilisés exclusivement dans
I' enceinte des ports. telle que celle-
ci est déterminée par le Ministre
des Finances.
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Texte modifié,

E. -- Supprimé.

Arl, 8. - § 1'", ~ Par déro ..
gation il l'article 7, Iitteras A, ß
et D. la taxe est fixée forfait ai-
remcut il 200 francs pour les véhi-
cules suivants:

1" les véhicules ti moteur sel'-
vant au transport de personnes et
ayant plus de trente ans d'usage
au 1Cl" [anvier de l' [Innée de. la
déhition de l'impôt;

2" les remarques de camping ct
les remorques spécialement con-
çucs pour le transport d'un bateau.

Les dispositions des articles 9,
26 ct 28, ainsi que celles des cha-
pitres VI à' VIII. ne sont pas
applicables à la taxe forfaitaire,

§ 2. - Après application des
dispositions reprises aux chapitres
VI et VIII. la taxe due pour un
véhicule ne peut être inférieure
à 200 francs.

Arl. 9. - Inchangé.

Arl.lO.

2' alinéa, abrogé.

Ar/. 11. ~ Inchangé.

Ar/. l lbïs. - § l ?". ,- La
taxe est réduite de J(} 'Yo, lors-
'lIL' elle résulte d' une déclaration
réqullèrement souscrite par un re-
devable qui. au 1" janvier de
l'année d'imposition, et cè jus"
qu'au 30 juin au moins, déclare
trois véhicules à moteur ou plus,
investis dans une exploitation
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Bestaandc tekst.

Art. 12. ~ De belastinq wordt
tot één derde van haar bedrag
voor het hele [aar vermtnderd voor
de voertuiqen die uitsluitend of in
hoofdzaak aangewend worden
voor het internationaal vervoer
van qoederen ol eniqerlel voor-
werpen, waarvan het belastbaar
gewicht. aanhauqwaq ens inbeqre-
pen. ten minste 7.000 kilogram be-
draaqt en die, weqens hun spe-
ciale aanwendlnq, gedurende teri
hooqste negentig dagen pel' jaar
in Belqlë worden gebruikt,

De aldus verminderde belastinq
is betalbaar in éénrnaal vóór elk
qebruik van het voertuiq,

De Minister van Financièn
schrijft alle nodig qeoordeelde con-
trolemaatregelen Vaal'.

Art. 13, De regering is
gemachtigd de belasting op de
voertuigen met gas-, stoom- of
electriciteitsgenerator te verrnin-
deren, indien daarbij qeen pro-
ducten van vreemde herkomst
worden qebru ikt,

Art. ]4, ~ De verkeersbelas-
ting wordt tot één derde ol tot ëén
twaalfde van haar bedrag voor
het gehele [aar vermlnderd, voor
de vocrtuiqen die weqens hun
aard, hun besternrninq of hun spe-
ciale aanwendinq slechts qedu-
rende ten hoogste 90 daqen of
qedurende ten hooqste 12 dagen
per [aar op de openhare weg wor-
den qebruikt en slechts voor het
vervoer van goederen of enigerld
voorwerpen, met uitsluiting van
persorieu.

De aldus verrninderde belasting
is betaalbaar in éénmaal vóór elk
gebruik van het voertulq.

De Minister van Financiën be-
paalt de cateqorleën van voertui-
gen waarop de verrninderinq van
toepassinq Is en schrl] ft alle no-
dig qeoordeelde controlemaatrege-
Ien voor,

Gewljzlqde tekst.

zljn in een handels-, nüverhclds-
of landbouwbedrtjf.

§ 2. - Voor de toepassinq van
§ 1 worden in aannierkinq geno ..
men. met uitsluiting, nochtans van
de niet belaste voertuiqen, de
voertuigen met qcmeuqde struc-
tuur en van deze bedoeld in arti-
kel 8. § J. 2°;

l" -de voertuiqen gebouwd voor
het vervoer van qoederen, en wer-
kclljk tot dat doel gebruikt:

2° de voertuiqen aangewend tot
een autobus- of autccardtenst.

§ 3. - De verminderinq van
10 % wordt niet toegepast op de
belastingen reeds vermlnderd
krachtens de artikelen 11, 13 of
14,

A,'t. 12. ~ § 1. _ De verkeers-
belastinq verschuldlqd door na-
tuurlijke of rechtspersonen die hun
domicilie. hun verbltjlplaats, hun

. maatschappelijke zetel of hun
voornaamste inrlchtlnq hebben In
België. wordt herleld tot 40 %
van haar bedrag voor het hele
[aar, voor de voertuiqen, die ult-
sluitend .of in hoofdzaak aanqe-
wend worden voor het tnternatio-
naal vervoer van goederen of
enlqerlei voorwerpen, waarvan het
belastbaar gewicht, aanhanqwa-
gens inbegrepen, ten minste 7.000
,kilogram bedraaqt,

De aldus verminderde belastinq
is betaalbaar in éénmaal vóór elk
gebruik van het vnertuiq.

,§ 2. - De Minister van Finan-'
ciën schrijft alle nodig geoordeelde
controlemaatregelen V001'. Elke
inbreuk op deze maatreqelen heelt
het intrekken van de vermindering
voor gevolg,

Art, 13. ~ Ongewijzigd.

Art. 14. ~ Verv ariq en door :

§ I. ~ Voor de voer tuiqen, uit-
sluitend dienend tot het vervoer
van qoedercn of enigerlei voor-
werpen, die weqens hun aard,
hun besternrninq of hun spe-
ciale aanwending. slechts een
noodzakelijkerwijze beperkt ge-
bruik kermen, wordt de verkeers-
belasting herleid tot één neqende,
tot twee negenden of tot één der-
de van haar bedraq voor het ge-
hele jaar, voor zovcr deze voer-
tuigen ten hoogste respectievelijk
30. 60 of 90 dagen pel' jaar ge-
brulkt wordcn.

Ongewijzigd.

Vervanqen door:

§ 2. __ De Minlster van Fi-
nanciën schrijft alle: nodig ge-
oordeelde controlemaatregelen
voor. Elke inbreuk op deze maat-
reqelen heeft het Intrekken van de
vermindering voor gevolg.
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Texte actuel,

Art. 12. ~ La taxe est réduite
au tiers de son montant relatif à
J'année entière. pour les véhicules
affectés exclusivement ou princi-
palement à des transports inter-
nationaux de marchandises ou
d'objets quelconques, dont le poids
imposable, remorques comprises,
est d'au moins 7.000 kilogrammes
et gui, à raison de leur affectation
spéciale, sont utilisés en Belgique
pendant 'au plus nonante jours pal'
an.

La taxe ainsi réduite est paya-
ble en une fois avant tout usage
du véhicule.

Le Ministre des finances prescrit
toutes mesures de contrôle Jugées
nécessaires.

Art. 13. ~ Le Gouvernement
est autorisé à réduire la taxe des
véhicules alimentés par un gazo-
gène, par la vapeur ou par l'élec-
tricité. s'ils n'utilisent pas de pro-
duits d'origine étranqère.

Art. 14. ~ La taxe de circu-
lation est réduit", au tiers ou au
douzième de son montant relatif à
l'année entière pour les véhicules
qui en raison de leur nature, de
leu!' destination ou de leur affec-
tation spéciale, ne sont utilisés sur
la voie publique que pendant
90 j ours ou pendant 12 jours au
plus par an. et ne sont employés
qu'a u transport de marchandises
ail d'objets quelconques, à J'ex-
clusion de personnes.

La taxe ainsi réduite: est paya-
ble en une fois avant tout usage
du véhicule.

Le Ministre des Finances déter-
mine les catégories de véhicules
auxquelles la réduction est appli-
cable et prescrit toutes les mesures
de contrôle jugées nécessaires,

Texte modifié.

commerciale, industrielle ou aqri-
'cole.

§ 2. ~ POUl' l'application du
l "', sont pris en considération.

à l'exclusion toutefois des véhicu-
les non imposés, des véhicules de
structure mixte et de ceux visés
à l'artlcle 8, § 1"', 2":

]-0 les véhicules construits pour
le transport de marchandises et
effectivement utilisés à cette fin;

2° les véhicules affectés à un
service d'autobus ou d'autocars.

§ 3. ~ La réduction de la %
ne s'applique pas aux taxes déjà
réduites en vertu des articles 1I.
13 ou 14.

Art. 12, ~ § l '". ~ La taxe
due par les personnes physiques
ou morales qui ont leur domicile,
leur résidence, leur siège social OU

leur principal établissement en
Belgique est réduite à 40' % de
son montant relatif à J'année en-
tière, pour les véhicules affectés
exclusivement ou principalement à
des transports Internationaux de
marchandises ou d'objets quelcon-
gues, dont le poids imposable. re-
morques comprises, est d'au moins
7.000 kilogrammes,

La taxe ainsi réduite est paya-
ble en une fois, avant tout. usage
du véhicule.

§ 2. ~ Le Ministre des finances
prescrit toutes mesures de contrôle
Jugées nécessaires. Toute infrac ..
tian à ces mesures entraîne le
retrait de la réduction,

Art. 13. ~ Inchangé.

Act. 14. - Modifié comme suit:

§ l ". - Pour.Ies véhicules ser-
vant au transport de marchandises
ou d'objets quelconques et qui, en
raison de leur nature, de leur des-
tination ou de leur affectation spé-
ciale, ont lm usage nécessairement
limité. la taxe est réduite au neu-
vième, aux deux neuvièmes Oll au
tiers de son montant relatif à l'an ..
née entière suivant que le nombre
de jours de leur utllisation n' ex-
cède pas respectivement 30. 60 cu
90 jours par an,

Inchangé.

Remplacé par

§ 2. -- Le Ministre des Finan-
ces prescrit toutes mesures de con-
trôle jugées nécessaires, Toute in-
frac tion à ces mesures entraîne le
retrait de la réduction.



Bcstaande tekst.

. Arl'. 14bis. ~ De in de artike ..
lcn 10 tot 14 voorzlene . verrnin-
deringen worden bcrekend op de
belastlnq vooraf verhooqd over-
eenkomstig de artlkelen 15 en 16.

HOOFDSTUK VII.

Verhoging.

Art. 15. ~ De belasting wordt
verhoogd:

fi) met 20 % wanneer de wle-
len voorz ien zijn van holle of
serni ..pneumatische rubberbanden:

b) met 50 % wanneer de ban-
den van massïef rubber zijn:

c} met 100 % wanneer de ban-
den van metaal zijn.

Is een voertuig voorz ien van
banden van verschillende aard,
dan is de hoogste belasting var.
derbaar.

Art. 16. ~ Wanneer de motor
van hec. voertuig gedeeltelijk of
tijdelijk qcdrcven wordt met zware
olie of met ult petroleum afqe-
leid hydrocarbid, dat onder nor.
male ternperatur en druk de vorrn
van gas hecfr, wordt de belastlnq
verhoogd:

I" met 425 frank per paarde-
kracht voor de voertuiqen be-
doeld in artikel 7,' litteras A en E;

20 met 300 frank of met 160
frank per paardekracht voor de
voertuigen respectlevelijk bedoeJd
in artikel 7, littera E, eerste lid en
tweede Iid:

30 met 290 frank per schijf van
100 kg voor de voertui qen be-
doeld in artikel 8.

HOOFDSTUK VIII,

Ontsraan van de betastînqschuld

Art. 17. ~ De belasting, welke
ook de rnodalitciten ervan wezen,
is over het ganse jaar verschul-
diqd, wanneer het yoertuig in de
loop Van het eerste kwartaal
wordt gebruikt; slechts de drle
vierden, de helft of het vierde
ervan zijn verschuldigd naarqe-
lang het gebruik in de loop van
het tweede, het derde of het vierde
kwartaal begint.

Wat de voertuiqcn betreft be-
doeld in de artikelen 7, Iittera D,
en 8. derde lid, mag de aldus ver-
minderde belastinq nochtans niet
minder bedragen dan 135 frank.

Art, 18. - De belasting of de
aanvullende belasting kan vooraf
beraald worden, voor een tijdperk
van drie of zes maanden, mits zl j
mel één tiende verhoogd wordt.

Gewijzigde tekst.

i 3, ~ De docurnenten aan de
belastlnqpllchtiqe afgeleverd met
het oog op de controle van het
aantal daqen gebruik worden in
qeen enkcl qeval vervanqen.

Art. 14bis. ~ Ongewijzigd.

Art. 15, - Onqewljzlqd,

Art. i6. ~ 1° lid onqewijzlqd.

1" met 425. frank per paarde-
kracht voor de voertuiqen be-
doeld in artikel 7, liitere Ai

2° (opqeheven) :

3° met 290 frank pel' schljf van
100 kg voor de voertuiqen be-
doeld in artlkel 7, littero B.

A,t. i7. - l' lid ongewijzigd.

2' lid : opgehevetl.

Ad. 18. - l' lid aangevuld
ruet : Deze verhoging wordt even-
wel beperkt tot 500 frank.
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Texte actuel.

Art. 14bls. ~ Les réductions
prévues aux articles 10 à 14 se
calculent sur la taxe préalable-
ment majorée conformément aux
articles 15 et 16.

CHAPITRE VII.

Majorations.

Art. 15. ~-, La taxe est aug-
mentée:

a) de 20 % lorsque les roues
sont pourvues de bandages en
caoutchouc creux ou sernl-pneu-
matlques:

b} de 50 % si les bandages sant
en caoutchouc plein;

c) de 100 % s'ils sant de na-
ture métallique,

Lorsqu'un véhicule est muni de
bandaq es de na turcs différentes,
I'Impöt le plus élevé est exigible.

A.~t. 16. ~ Lorsque le moteur
du véhiclde est alimenté, même
partiellement ou temporairement,
à l'huile lourde ou aux hydro-
carbures dérivés du pétrole et
gazeux à la température et à la
pression ordinaires, la taxe est
augmentée:

l' de 425 Francs par cheval-
vapeur pour les véhicules visés
à l'article 7, Iittera A et B:'

2' de 300 francs ou de 160
francs pal' cheval-vapeur pour les
véhicules visés respectivement à
l'article 7, Iittera E, premier ali-
néa et deuxième alinéa;

3' de 290 francs par tranche de
100 kg pour- les véhicules visés à
l'article 8.

CHAPITRE VIll.

Débition de l'impôt.

Art, 17. ~ La taxe, quelles
qu'en soient les modalités, est due
pour l'année entière si le véhi-
cule est utilisé dans le courant
du premier trimestre: il n'en est
dû que les trois quarts, la moitié
ou le ouart, selon que l'usage
commence dans le courant du
deuxième, du troisième ou du qua-
trième trimestre.

Toutefois, en ce qui concerne
les véhlcules visés aux articles 7,
Iittera D, et 8, troisième alinéa.
la taxe ainsi réduite ne neut être
inférieure à 135 francs ..

Art. 18. La taxe ou Je
supplément de taxe peut être payé
an tictpativerncnt pour une période
de trois ou de six mois, moyen-
nant une aug mentation cl'un di-
xième.
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Texte modifié,

§ 3. ~ Les documents déll-
vrés au contribuable en vue du
contrôle du nombre de jours
cl'uSElIJe ne sont remplacés en
aucun cas.

At·t. 14his. ~.. Inchangé .

A,t. 15. ~ Inchanqé,

Arl, 16. - 1'" alinéa: inchangé.

10 de 425 francs par cheval-
vapeur pour les véhicules visés
à l'article 7, littere A;

2° (abroqé}:

3° de 290 francs, par tranche
de 100 kg pour les véhicules visés
à l'erticle 7> littere B.

i 0' alinéa inchangé.

2' alinéa supprimé.

Arl'. 18. ~ 1'" alinéa est com-
plété pat' : Cette augmentation
est toutefois limitée à 500 francs.
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Bcstaande tekst.

Hct kenteken dat bi] deze be-
taling wordt uitqereikt, moet teqen
antvanqstbewr]s teruggegeven wor-
dell binncn "acht daqen nadat het
ophoudt geldig te zijn; indien ge·
zegd kcnteken niet blnnen de ge-
stelde termijn teruggegeven wordt,
zal de belasttnqschuldenaar van
ambtsweqe in de belasting aan-
qeslaqen worden voor het tljd-
perk dat nog tot het elnde van
het jaar blljft lopen.

De bepalingen van dit nrtikcl
zijn niet toepasselijk op de voer-
tuiqen bedoeld in de artlkelen 7,
llttera D, en 8. derde lid.

Al·t. 19. _ Ingeval het gebruik
In de loop van een kwartaal op-
houdt, wordt de belastinq die voor
de rest van het jaar betaald was
en niet het voorwerp van een
overschrljvinq Is qeweest, teruq-
betaald tegen afgifte van het ken-
teken, voor het bedraq van het
niet aangevangen kwartaalof de
niet aanqevanqen kwartalen,

Nochtans, indien het ophouden
van het gebruik een gevolg is van
de opeising van het voertuig,
wordt de betaalde belasting teruq-
betaald in verhouding tot het aan-
tal maanden begrepen in de opei-
slnqsperiode, met dien verstande
dat elk gedeelte van een maand '
voor één maand geldt of weqvalt
naargelang het al dan niet vtjf-
tien dagen overschrijdt.

Wat de voertulqen betreft be-
doeld in de artikelen 7, llttera D,
en 8, derde Ild, wordt de belastinq
slechts terugbetaald ten belope
van het gedeelte dat 135 frank te
boven qaat.

HOOFSTUK IX.

Dagelijkse belasting.

Art. 20. ~ Behoudens afwij-
king, ingevolge internationale
overeenkomsten, zijn de autovoer-
tuiqen welke in Belqlë worden
gebruikt door personen die in dit
land noch woon-, noch verblljf-
plaats, noch er een vaste tnnch-:
ting hebben, 'en die niet aan
de verkeersbelasting onderworpen
zi]n, onderheviq, op grond van
hun verbli]f in Belqië, aan een
daqelijkse bclastinq, waarvan de
voeten hierna worden vastgesteld:

10 voor de vocrtuiqen die uit-
sluitend of hoofdzakelljk tot het
vervoer van goederen of enigerlei
voorwerpen worden aangewend :

a) wanneer het belastbaar ge,
wicht 5.000 kilogram niet bereikt:
120 frank per dag;

b) wanneer het belastbaar ge,
wicht 5.000 kilogram en meer be.
draaqt, zonder 10,000 kiloqrarn .te
bereiken : 160 frank per dag;

c) wanneer het belastbaar ge.
wicht 10.000 kilogram of meer
bedraagt : 330 frank per dag;

20 voor de voertulqen die ult-
slultend of hoofdzakelijk voor het
bezoldigd vervoer van personen
worden aangewend : 30 frank per
dag.

Gewijzigde tckst.

2· lid onqe wüziqd,

3e 11d opgeheven.

Art. 19. ~ 1· en 2' lid
ongewijzigd.

3e lid opgeheven.

Art. 20. Ongewijzigd.
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Texte actuel.

Le signe distinctif délivré lors
de ce paiement, doit être restitué,
contre reçu, dans les huit jours
de la cessation de sa validité; si
ledit signe n'est pas restitué, dans
le délai fixé, le redevable sem
taxé d'office pour la période res--
tant il courir jusqu'à la fin de
l'année.

Les dlsposltlons du présent arti-
cie ne sont pas applicables aux
véhicules visés <lUX articles 7, Ht-
tera D, ct 8, trolslème alinéa.

Art. 19. _ En cas de cessation
d'usaqe dans le courant d'un tri-
mestre, la taxe payée pour le res-
tant de l'année et n'ayant pas fait
l'objet d'une transcrlptlon, est res-
tituée contre remise du signe dis-
tinctlf, à concurrence du trimestre
ou des trimestres non commencés.

Toutefois, si la cessation d'usa-
ge résulte de la réquisition du vé-
hicule, ln taxe payée est restituée
il concurrence du nombre de mois
que comprend la période de réqui-
sitlon, étant entendu que toute
fraction de mois est comptée. pour
un mois ou négligée. suivant
qu'elle dépasse ou non quinze
jours.

En ce qui concerne les véhicules
visés aux articles 7. llttcra D. et
8, troisième alinéa, la taxe n'est
restituée qu'à concurrence de la
partie dépassant 135 francs.

CHAPITRE IX.

Taxe quotidienne,

Art. 20. - Sauf dérogation
pouvant résulter de conventions
internationales, les véhicules auto-
mobiles qui sont utilisés en Bel-
gique par des personnes n'ayant
dans ce pays ni domlcile, ni
résidence, ni établisernent fixe
et qui n'ont pas été soumis à la
taxe de circulation, sont assujettis
à raison de leur séjour en Belgi-
que, à une taxe quotidienne dont
les taux sont fixés cl-après

I e pour les véhicules servant
exclusivement ou principalement
au transport de marchandises ou
d' objets quelconques :

a) lorsque le poids imposable
n'atteint pas 5.000 kilogrammes :
120 .francs' par jour ;

b) lorsque le poids imposable
est de 5,000 kilogrammes et plus.
sans atteindre 10.000 kilogram-
mes : 160 francs par jour;

c} lorsque le poids imposable
est de 10.000 kilogrammes et
plus : 330 francs par jour;

2° pour les véhicules servant
exclusivement ou principalement
au transport rémunéré de person-
nes : 30 francs par jour.

Texte modifié.

2° alinéa inchangé.

3" alinéa supprtmé.

Art. 19. - 1" alinéa
gé.

inchan-

2" alinéa Inchangé,

3" alinéa supprimé.

Art. 20. - Ïnchanqé,



Bcsraande tekst,

De da~lelilkse belastinq is ge-
liJkgesteld met de verkcersbelas-
ting op de autovoertulçen.

/\rt. 21. - De dag WU<1TOp de
vocrtulqen binnenkomen en die
waa-op zij ui tqaun worden elle
'1001' cen velle dag aanqerekend.
Echter wordt de daq van llitgall(J
nlet aanqcrekcnd, wannecr tusson
de twee bedoelde daqen slechts
één dag verloopt.

Art. 22. ~ Wanneer de motor
van het voertuiq, zells gedeelte-
lijk of tijdel ljk, qedrevcn wordt
met zware alle ol met ult petro-
leum af neleid hydrocarbid dat
:>nder normale ternperatuur en druk
de vorm van gas hecft, wordt
de daqelijkse belasting verhooçd
met 100lrank, met 150 Irank ol
met 300 frank, voor de voertuiqen
bedocld respectlevelijk bij artlkel
20, 1', littera a, b ol c, en met
25 frank voor de voertuigen be-
doeld bij artlkcl 20, 2".

Art. 23. - De Minlster van
Financiën is gemachtigd om qe-
hele of gedeeltelijke ontlasting van
de directe belastinqen op de auto-
mobilen en andere stoom- of mo-
torvoertuiq en toe te staan aan de
inwoners van vreemde landen die
aan de Be lqen dezelfde gedeelte-
lijke of gehele ontlasrlnq verIenen,
en om desqevallend de daartoe
:,odlge overeenkomsten te sluiten.

Art. 21:. - De daqelljkse belas-
ting is betaalbaar vóór het ver-

'laten van het land.

HOOFDSTUK X.

Àangifte en invordering.

Art. 25. - De belasting of de
aanvullcnde belasting is te betalen
ten kantore van de ontvanger der
belastinqen van het gebied vöör
1 [anuari indien het voertuig op
dtc.datum 'in gebruik is en, In het
teqenoverqesteld geval, vóör elk
gebruik. De aangifte van de belas-
tinqschuldenaar- rnoet al de gege-
vens behelzen, die nodig zijn tot
het berekenen van de belasting en
tot het toezicht,

Ad, 26. ~ De belastingschul-
denaars die zulks schrtftelijk vóór
1 [anuari aanvraqen, mogen de
belastlnq in twee gelijke stortin-
gen betalen en wel de ene op
gemelde datum en de andere op
I juli.

De voorqaande bepaling ls niet
toepasselijk op de voertuigen be-
doeld in de artikelen 7, littera D,
en 8. derde lld.

Gcwilziqde tekst.

Art. 21 .. - Onqewljzrqd.

Art. 22. ~ OngewiJzigd.

Art. 23. - Ongewijzigd

Art. 21:. - Ongewijzigd.

Art. 25. ~ P'o lid onqewij-
zigd.

2' lid (nieuw) :

De belastingplichtige kan voor
al zi]n aanhangwagens en opleq-
gers andere dan deze bedoeld in
de artikelen 8, § 1,2' en 11, § 1,
aanqtften onderschrijven die deze
voertuigen niet ldentlflceren. De
Minister van Ftnanctën schrij ft
alle nodig geoordeelde controle-
maatreqclen voor.

Art. 26. ~ pt, lid onqewi]-
zlqd,

2' lid: opqeheven.

[ 23 J

Texte actuel.

La taxe quotldicnnc est asslmi-
lée à la taxe de circulation sur
les véhicules automobiles.

Art. 2i. ~, Le jour de rentrée
des véhicules et celui de leur sor-
tie sont comptés chacun pour un
jour. Toutelois, lorsqu'ils ne sont
séparés que par un jour lnterrnë ...
diaire, le [our de sortie n est pas
compté.

Art. 22. ~ Lorsque le moteur
du véhicule est alimenté, même
partiellement ou temporairement,
à l'huile lourde ou aux hydrocar-
bures dérivés du pétrole et gazeux
à la température et à la pression
ordinal res, la taxe quotidienne est
augmentée de 100 francs, de 150
francs ou de 300 francs pour les
véhicules visés respectivement à
l'article 20, 1', littera a, b Oll c,
et de 25 Irancs pour les véhicules
visés à l'article 20. 2",

Art. 23. ~ Le Ministre des Fi-
nances est autorisé à exonérer
partiellement ou totalement des
taxes directes sut' les automobiles
et autres véhicules it mate ut' ou
à vapeur, les habitants des pays
étrangers qui accordent aux BeI-
ges Ja même exonération partielle
ou totale et il conclure au besoin
les accords nécessaires à cette fin.

Art. 24. ~ La taxe quotidienne
est payable avant la sortie du
pays.

CHAPITRE X.

DéClatation et recouvrement,

Art, 25, _ L" taxe ou le sup-
plément de taxe est payable au
bureau du receveur des contribu-
tians du ressort, avant le 1'" jan-
vier si le véhicule est employé à
cette date et. dans le cas contraire,
préalablement il tout usage. La
déclaration du redevable doit con-
tenir tous ·les éléments nécessaires
au calcul de l'impôt et il la sur-
veillance.

.- Art. 26. ~ Les redevables qui
en feront la demande pal' écrit
avant le l '" janvier, pourront ac-
quitter la taxe en deux versements
égaux, à effectuer, ]'un il cette
date, et l'autre le 1" juillet.

La disposition qui précède n'est
pas applicable aux véhicules visés
aux articles 7, Iittera D, et 8, troi-
sième alinéa.
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Texte modifié.

Art. 21. - Inchangé.

Art. 22. _ Inchangé.

Art. 23. _ Inchangé.

Art. 21:. ~ Inchangé.

Art. 25. ~ 1" alinéa
changé.

in-

Ajouter un second alinéa:

Pour toutes ses remorques et
semi-remorques autres que celles
visées aux articles 8, § 1", 2", et
14, §'l ", le redevable peut sous-
crire des déclaratlons qui n'Identi-
lient pas ces véhicules. Le Minis-
tre des Finances prescrit toutes
mesures de contrôle jugées néces-
saires.

Art. 26. - 1"' alinéa: inchangé.

21l alinéa supprimé.
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Bestaande tekst.

Art. 27. ~ Het uitgereikt kwijt-
schrlft geldt als idenüfîcatlekaart
van het voertuiq en rnoct op elk
aanzoek del' bevoeqde aqenten
overqelcqd worden,

Daarenboven wordt aan de aan-
gever ecn kenteken ultqereikt,
waarvun het voertuiq gestadig
moet voorzten zijn. Zo nodiq,
wordt dit keriteken elk [aar ver-
nleuwd.

Een kontnklllk hesluit stelt de
reqelen vast,' in acht te nernen
voor het plaatsen van de kente-
kens,

Art, 28. ~ Wánncer een voer-
tuig vóór 16 decernber deftnitlef
wordt vervangen, mag de voor dit
voertuiq betaalde bclastinq wat de
nog niet verstreken kwartalen
betreft, van de belastlnq betref-
fende het ver vanqende voertuig
worden alqetrokken.

Art. 29. ~ In geval van WIJZt-
ging van een voertuiq welke een
aanvullende belastinq medebrengt,
Is de helastinqschuldenaar er toe
gehouden hiervan aangifte te doen
voor het in qebruik stellen van
het gewijii~:(d voertûig en terzelf-
dert/jd de aanvulende belasting te
betalen.

Art. 30. Deqene, die een be-
lastbaar voertuig verkoopt of
overlaat, is gehouden daarvan bin-
nen de acht dagen aangifte te
doen; de over het lopende jaar
betaalde belastinq mag op naam
van de nieuwe houder overqe-
schreven worden indien hij zulks
binnen de vtjftien dagen aan-
vraagt 'onder voorlegging van het
kwijtschrtft en van het kenteken.
aan de overdrager verstrekt.

Art. 31. ~ Bij gebrek aan strij-
dige kennisgeving is de voor één
jaar voorgelegde aanqlfte geldig
voor de volgende [aren,

Gewijzigde rckst.

Art, 27. ~. 1"" en 2' lid on-
gewijzigd.

3" lid [nieuw] :

Behalve in geval van teruggave
of in geval van ramp waarbij het
onbetwistbare bewijs van zljn
vernietiqinq wordt qeleverd,
wordt het Iiscaal kenteken, afqe-
leverd voor de aanhangwagens en
de opleggers bedoeld In artlkel 25,
2' Iid, slechts vervanqen mlts bee
talinq van de bclastinq in ver-
band met de niet-verstreken belast-
bare periode.

4' lid: 3" lid huldiqe tekst.

Art. 28. - 1" lid; onqewljziqd,

2" !ld (nïeuw}:

Het in artikel 8, § 2. vastqe-
stelde minimum geldt voor het
totaal bedrag van de voor de
twee voertuigen verschuldigde
belastingen.

Art. 29. ~ Onqcwiiziqd.

Art. 30. _ Ingeval van ver-
koop of overlating van een voer-
tuiq mag het bedraq van de belas-
tingteruggàve, waarop de verko-
per . of overlater aanspraak zou
kunnen niakcn, overgeschreven
worden op naarn van de nieuwe
houder en afgetrokken worden
van de door deze laatste verschul-
digde belastlnq, op voorwaarde
dat hij dit vraaqt binnen de vijf-
tien dagen onder voorlegging van
het fiscaal kenteken vroeger aan
d~. overdrager verstrekt.

Inqeval van overschrljvinq, en
wanncer de vorige en de nieuwe
houder icder de belastinq ver-
schuldigd zijn voor eenzelfde
kwartaal, wordt de nicuwc houder
bcschouwd als zijnde de enige be-
belastinqplichtiqe. Nochtans, in-
dien de belasting verschuldiqd
door de vorige houder hoqer is
blijft alleen deze laatste de belas-
ting voor het verrneld kwartaal
schuldiq.

Ad. 31, - Ongewijzigd.
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Texte actuel.

Art, 27, ~ La quittance délie
vrée sert de carte d'identification
du véhicule et doit être produite à
toute réquisition des agents com-
pétents.

Il est. en outre, remis au décla-
rnnt un siqne distinctif dont le
véhicule doit être constamment
pourvu. Au besoin. ce signe dis-
tinctif est renouvelé chaque année.

Un arrêté royal détermine les
règles à suivre pour l'apposition
des signes distinctifs.

Art. 28. ~ En cas de rempla-
cement définitif d'un véhicule
avant le 16 décembre, la taxe
payée pour ce véhicule pourra
être déduite, en ce qui concerne
les trimestres non écoulés. de la
taxe relative au véhicule de rem ..
placement.

Art. 29. ~ En cas de modifi-
cation d'un véhicule, entraînant la
débltlon d'une taxe supplérnen ..
taire. le redevable est tend d'en
faire la déclaration avant la mise
en usage 'du véhicule modifié et
d'acquitter en même temps le sup-
plément de taxe.

Art'. 30. - Celui qui vend Olt
cède tm véhicule imposable doit
en faire la déclaration dans la
huitaine; la taxe payée pour l'au-
née courante peut être transcrite
au nom du nouveau détenteur, si
celui-ci le demande dans les quin-
ze jours en reproduisant la quit-
tance et le signe distinctif déli-
vrés an cédant.

Act. 31. ~ A défaut de notifi-
cation contraire, la déclaration
remise pour une année est valable
pour les années suivantes.

Texte modifié,

Art, 27, ~ 1'" et 2' alinéas
inchanqés.

Insérer entre les 2' et 30 alinéas
les dispositions suivantes :

Sauf s'il est restitué ou si, en
cas de sinistre, la preuve Irréfu-
table de sa destruction est appor-
tée, le signe distinctif délivré pour
les remorques et les semi-remor-
que s visées à l'article 25, 2" ali-
néa, n'est remplacé que moyennant
paiement de la taxe afférente à la
période d'imposition l'estant à cou-
rir.

4' alinéa
actuel.

3" alinéa du texte

Art, 28. _ l''' alinéa: inchangé.

Ajouter un second alinéa :

Le minimum fixé pal' l'article 8,
§ 2, s'applique au montant global
des taxes dues pour les deux véhi-
cules.

Art, 29. ~ Inchangé,

Art. 30. - Remplacé par; en
cas de vente ou de cession d'un
véhicule, Je montant du rembour-
sement de taxe auquel pourrait
prétendre le vendeur ou le cédant,
peut être transcrit au nom du nou-
veau détenteur et être déduit de
la taxe due par celui-ci, à la cane
di tian qu'il Je demande clans les
quinze jours en reproduisant le
signe distinctif autërieurement dé-
livré au cédant.

En cas de transcription et lors-
que l'ancien et le nouveau déten-
teur doivent chacun la taxe pour
un même trimestre le nouveau
détenteur est considéré comme
étant le seul redevable. Toute-
fois, si la taxe due par l'ancien
détenteur est plus élevée. celui-ci
reste le seul redevable de la taxe
pour ledit trimestre.

Art. 31. ~ Inchangé.



Bestaandc tekst. Gewijzigde tekst.

AI'!. 32. _ Zolanq de in hel Art. 32. - Onqcwijzrqd.
houden van het voertuig voorqcko-
men verandcrlnq nier wordt aan-
gegeven. is de vroegere houder
aansprakelljk voor de belasting
behoudens zijn verhaal op de ver-
krijqer,

Opschrtft Van boofdstuk XI als
volgt gewijzigd:

HOOFDSTUK XL HOOFDSTUK XL

Sancties en Straîbcpalingen. Sanctles di strafbepallngen.
Llitvoerings- en controle-

maatreqelen.

Art. 33. - Bij gebrek aan aan- Art. 33. _ I" lid: onqewijzrqd.
gifle binnen de voorqeschreven
lermijn of in qeval van ontoerei-
kendhetd der aangf!te, kan de be-
lastingschuldige door de controleur
der belastingen van ambtsweqe in
de belastinq aunqeslaqen worden,
beboudens het recht van bezwaar
en van beroep.

De ontdoken belasting wordt
verdriedubbeld indien zi] een
tlende van de oorspronkelijke be-
lasting overschrljdt. De belasting
van ambstweqe vastqesteld, moet
dadelijk wordcn betaald.

Act. 34. _ Elke overtredinq
van het bepaalde In deze sarnen-
geordende wetten of van de maat-
reqelen getroffen tot uitvoering
ervan, wordt bestraft met ccn
boete van 50 Irank tot 1.000
frank.

Art. 35. _ De aqenten van toe-
ztcht, voorzien van bun aanstel-
Iinqsbrteven, zijn gemachtigd om
de Identificatiekaart na te zien
van de belastbare voertnigen die
op de openbare weg verkeren en
orn, indien er verrnoeden van be-
drog Is, zonder enige bijstand de
stel- of berqplaatsen te onderzoe-
ken. Alle weiqerinq van het on-
derzoek door deze aqenten is
strafbaar met de bij artlkel 31 be-
paalde boete.

Art. 33. - Tussen het eerste
en tweede alinea invccqen :

Het niet-bcvestiqen van het
regelmatig Itscaal kenteken betref-
fende de aanhanqwaqens en op-
leggers bedoeld in artikel 15, 2'
lid, wordt qelijkqesteld met een
gebrèk aan aárigifte blnnen de
voorqeschreven termijn,

3' lid, zie 2" lid, huidlqe tekst.

Àrt. 34. - Onqewijziqd,

Art, 35. -

§ 1. _ De belastingplichtige
die om het genot van gelijk welke
vrijstelling of vermindering ver-
zoekt, kan er slechts het voor-
deel van verkrijqen of behouden
indien hij zijn recht op deze vr.i]..
stelllnq of vermindering bewijst.

§ 2. - De belastingplichtige is
gehouden op vraag Van de door
de directeur-generaal del' directe
belastingen aanqeduide ambtenaar
binnen een tijdsverloop van 20
daqen, alle inlichtinqen te ver-
schaffen en, zonder verplaatsing
alle documenten nodig geacht voor
de toepassing van de wet en de
controle van de qeqcvens van de
aanqlfte, voor te leggen.

Na het verstrijken van die ter-
rnijn, en hehoudens wettiqe redc-
neri, kan de belastingplichtige
door de controleur der belastingen
van ambtswege in de belasting
aangeslagen worden behoudens
zijn recht van bezwaar en van
beroep. Artikelen 33, derde lid
en 3+ zijn in dit geval toepasse-
lijk.

[.25 ]

Texle actuel.

Art. 32. - Aussi longtemps que
le changement apporté dans la
detention du véhicule na pas été
déclaré, l'ancien détenteur est res-
ponsable, de l'impôt, sauf son
recours contre I'acquéreur.

CHAPITRE Xl.

Sanctions et dispositions pénales,

Al·t. 33. - A défaut de décla-
ration dans le délai prescrit Ou en
cas d'insuffisance de la déclara-
tion, le redevable peut être taxé
d'office par le contrôleur des con-
tribu tions: sauf le droit de récla-
mation et de recours.

La taxe éludée est portée au
triple si elle dépasse le dixième
de la taxe primitive. La taxe éta-
blie d'office est payable imrnédia-
tcment.

Ar!'. 34, - Il est encouru une
amende de 50 il 1.000 francs pour
chaque contravention aux disposi-
tions des présentes lois coordon-
nées ou aux mesures prises pour
leur exécution.

Art. 35. - Les agents de la
surveillance, munis de leur com-
mission, sont autorisés à contrôler
la carte d'identification des véhi-
cules imposables circulant sur la
voie publique et, en cas de sus-
picion de fraude! à visiter, sans
aucune aaslstance. les garages ou
lieux de dépôt Tout relus opposé
à leur vérification est passible de
l'amende visée à l'article 34.
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Texte modifié.

Art. 32. - Inchangé.

Intitulé du chapitre XI rempla-
cé Comme suit ~

CHAPITRE Xl.

Sanctions cl dispositions pénales.
Mesures d'exécution

ct de contrôle,

Act. 33. - I"" alinéa: inchangé.

Art, 33. - Insérer entre le pre-
mier et le second alinéa :

La non-flxatlon du signe dis-
tinctif régulier concernant les re-
morques et serni-rernorques visées
à l'article 2. 2° alinéa, est assi--
milée au défaut de déclaration
dans le délat prescrit.

3' alinéa; 2' alinéa du texte
actuel.

Art. 34. - Inchangé.

Art. 35. - Remplacé par le
texte 'ci-après.

§ l"'. - Le redevable qui solli-
cite une exemption ou reduction
quelconque ne peut en obtenir ou
eh conserver le bénéfice que s'il
établit son droit à cette exemption
ou à cette réduction.

§ 2. ,-- A la requête du fonc-
tionnaire désigné pal' le directeur
général des contributions directes,
le redevable est tenu de produire,
dans un délai de 20 jours, tous
renseiqnernents et. sans déplace-
ment, tOLLSdocuments jugés né-
cessaires à l'application de la loi
ct au contrôle des éléments de la
déclar-ation.

Passé ce délai, el sauf justes
motifs. le redevable peut être taxé
d'office pal' le contrôleur des con-
tributions sans préjudice de son
droit de réclamation et de recours,
Les articles 33. al inéa -3, ct 34
sont applica bles dans ce cas.,
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Bestuande tckst.

HOOFDSTUK XII.

Slotbcpalinqen.

Art. 36. - § 1. ~ De provin-
etes en gemeenten zijn niet ge-
rechtigd opcentimcs op de ver"
keersbe lastinq op motorrljtulqen
of gelijkaardige belastinqen te
heffen, behoudens wat betreft de
rijwlelen met hulpmotor als be-
doeld bij artlkel 3, § 1. 7°.

§ 2. r: In afwijkinq van § 1
zijn de gemeenten gerechtigd een
belastin q, genaahld gemeentebe-
lasting op de rnotorrljtuiqen in te
voeren welke gesteld is op cen
percentaqe van de verkeersbelas-
tlng op _de motorrijtuiqen, ver-
schuldigd aan het Rijk; zt] mag
niet hoger liggen dan JO % van
laatstqenoemde.

Deze belasting is veruchuldf qd
'door hen die de verkeersbelasting
verschuldiqd zijn ten bate van de
qemcente welke de plaats van
aanslaq in de verkeersbelastinq
aanwljst.

Zij is met van toepassing

. 1° Op de voertulqen die dtenen
tot het vervoer teqen .vergoeding
van zaken over de weg en waar-
voor een verqunninq voor natio-
naal vervocr of voor lnternatio-
naàl vervoer, waarvan sprake in
-artikel 1 van de wet van 1 auqus-
tus 1960. werd afgegeven;

2' Op de voertuiqen bedoeld in
artikel 3. § 1. 2° en 8°;

3' Op de voertulqen uitsillitend
gebruikt voor het bezoldigd ver-
voer van personen krachtens een
machtiqinq afgeleverd, met het
oog op het explolteren van a uto-
cardlensten, in ultvoerinq van de
besluitwet van 30 decernber 1946;

4' Op de tractoren, de aan-
hanqwaqens en de opleqqers be-
staande. ult qespeclaliseerd mate-
rieel, die zaken vervoeren tegen
vergoeding tussen de kaaien, op-
slaqplaatsen, magazijnen en wer-
ven gelegen in de zee- en rivier-
'havens,

De qemeenteu zijn niet gemach-
tigd om in het even welk ver-
mïnderinq, vrijstelling of uitzon-
dering te voorzlen.

Gewijzigde tckst.

§ 3, -'" De aqcntcn van toe-
zicht, draqer van hun aanste llinqs-
brteI, z ijn qcrnachtiqd het Ilscaal
kenteken van de zlch op de open"
bare weg bevlndende voertuiqen
te controleren, het lnschrijvlnqs-
boekje te doen voorleqqen en bij
vcrrnoedcn van bcdroq, zonder
cniqe biistand de stel- of berq-
plaatsen te onderzoeken, Alle wei-
gering van dit onderzock is straf-
baar met de bij artlkeI 34 bepaaldc
boete.

Art, 36. ~ § I, - Vervanqen
als volgt:

De provtncles en gemeenten
ztjn nlet qemachtlqd opcenttcmen
op de verkeersbelastlnq op de
autovoertuiqen of gelijkaardige
belastlnqen te heffen. bchoudens
wa t betreft de vaartuiqen, de
bootjes, de rljwiclcn met hulp-
motor en de motorrijwielen "es-
pectlevelijk bedoeld in artikel 3,
§ I, 5° en 7°.

§ 2. - Ongewijzigd.

l 26 ]

Texte actuel.

CHAPITRE XII.

Dispositions finales.

Art. 36. - § I"'. - Les pro-
vinces et les communes ne peu"
vent établir des addltlonne ls à la
taxe de circulation sur les véhicu-
les automobiles ni des taxes simi-
laires, sauf en ce qui concerne les
cycles à moteurs visés à l'art!"
cle 3. § 1"', 7'.

§ 2. ~ Par dérogation au § I"',
les communes peuvent établir une
imposition qualifiée taxe commu-
nale sur les véhicules automobiles,
fixée à un pourcentage de la taxe
de ctrculatlon sur les véhicules
automobiles due à l'Etat; elle ne
peut dépasser la % de cette der-
nière.

Celte taxe est due par les l'ede-
valables de la taxe de circulation
au profit de la commune qui dé-
termine le lieu d'imposition à la
taxe de circulation.

Elle n'est pm applicable;

1° aux véhicules servant all
transport rémunéré de choses par
route et pour lesquels a été dé-
livrée l'autorisation de transport
national ou de transport interna-
tional visée à l'article 1" de la

-loi du I"' août 1960;

2° aux véhicules Vises à arti-
cle 3.. § 1°'. 2' et 8';

3° aux véhiculas employés ex-
clusivement pour le transport ré"
munéré de personnes en vertu
d'une autorisation délivrée en vue
de l'exploitation de services d'au-
tocars. en exécution de l'arrêté-
loi du 30 décembre 1946,

4° aux tracteurs, remorques et
serni-remorques constituées par du
matériel spécialisé, servant au
transport rémunéré de choses
entre les quais, les entrepôts. les
magasins et les chantiers établis
dans les ports maritimes et flu-
viaux.

Les communes ne sont pas au-
torisées à prévoir des réductions,
exemptions ou exceptions quelcon-
ques.

Texte modifié.

§ 3. ~ Les agents de la sur-
veillance munis de leur commis-
sion, sont au torrsés ft contrôler le
signe distinctif fiscal des véhicu-
les sc trouvant SUl' la voie publi-
que. à se faire produire le carnet
d'immatriculation et, en cas de
suspicion de fraude, à vlslter sans
aucune assistance, les garages Oll
lieux de dépôt. T'out refus opposé
à ce contrôle est passible de
l'amende visée à l'article 34.

Art. 36,
comme suit:

1" remplacé

Les provinces et les communes
ne peuvent établir des addition-
nels à la taxe de circulation sur
les véhicules automobiles ni des
taxes similaires, sauf en ce qui
concerne les bateaux. les canots,
les .cyclornoteurs et les motocy-
clettes respectivement visés à l'dr"
tlcle 3, § 1", 5° et 7'.

§ 2. - Inchangé.



Bestaandc tckst.

§ 3. ~"--De aanslaqen bencden
10 frank worden uiet ten lcohiere
qebracht.

Art. 37. ~ Voor zover daarvan
bi] de bovcnstnande bepallnqen
nlct wordt afgeweken, zijn de
artikelen 50, 51, 59 tot 61, 65 tot
69, 71 tot 77 der sarnenqeordende
wetten op de inkornstenbclastin-
qen van toepasslnq op de bijdeze
samcnqeordende wctten geves-
tiqde belastlnq en aanvullende be-
lasting.

Gewijzigde tekst,

§ 3.Ó: - Onqcwijzlqd.

At·t. 37. -' § l , ~ De verkcers-
belastlnq op de autovoertuiqen is
ccn met de inkomstenhelasttnqen
qelljkqestelde bljzondere talcs.

§ 2.-~ Voor zover hiervan niet
wordt afgeweken door de voor-
gaande bepalinqcn, zijn artikel 38,
§ I van de wet van 20 november
1962 houdendc hcrvorminq van de
lnkomsteubelastiuqen en. de artike-
len 50, 51. 59 tot 69, 71 tot 76.
77 tot 78biB en 79bis der sarnen-
qeordende wetten betreffende de
Inkomstenbelastlnqen, van toepas-
sing op de hl] onderhavige sarnen-
geordende wetten gevestigde be-
lasting en aanvullende belastlnq.

[ 27 ]

Texte actuel.

§ 3. ~ Les cotisations inférieu-
res à 10 francs ne sont pas portées
Ill! rôle.

Art. 37. - Pour autant qu'il
n'y soit pas dérogé par les dispo-
sitions qui précèdent, les articles
50, 51, 59 à 61, 65 ti 69, 71 à 77.
des lois coordonnées relatives aux
impôts sur les revenus, sont appli-
cables à III taxe ou au supplément
de taxe établis par les présentes
lois coordonnées.

427 (1961 ~1962) N. 5

Texte modifié.

§ 3. ~ Inchangé.

Art. 37. -' Remplacé par le
texte cl-après :

§ 1cr•• ~~ La taxe de circulation
sur les véhicules automobiles est
une taxe spéciale assimilée aux
Impôts sur les revenus.

§ 2. - Pour autant qu'il n'y
soit pas dérogé par les dispositions

" qui précèdent, l'article 38, § le',
de la 101 du 20 novembre 1962.
portant réforme des impôts sur les
revenus, et les aritcles 50. 51, 59 à
69. 71 à 76, 77 à 78bls et 79bh
des lois coordonnées relatives aux
imptös sur les revenus, sont appli-
cables à la taxe ou au supplément
de taxe établis par les présentes
lois coordonnées.
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